
ITALIANO

1. AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

a) Per poter essere considerata in condizioni di sicurezza la batteria deve essere 
pulita e asciutta e non deve essere danneggiata nè aver subìto modifiche. Non 
infilare oggetti nelle aperture e non collegare i poli (terminali) della batteria con 
oggetti metallici. Non esporre la batteria ad alte pressioni, nè alle microonde, 
e tenere lontano da sostanze chimiche e sali.

b) Se la batteria perde liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. In caso 
di contatto con la pelle, lavare con abbondante acqua e sapone le zone 
interessate e nel caso di contatto con gli occhi risciacquare abbondantemente 
con acqua e rivolgersi a un medico.

c) Se la batteria emette odore insolito o fumo, tenerla lontano da sostanze 
infiammabili e fonti di calore. Se emette fiamme, utilizzare un estintore per 
spegnere il principio di incendio.

2. UTILIZZO E CURA DELLA BATTERIA

a) Caricare la batteria esclusivamente con l’apposito caricabatterie in dotazione 
o con uno specificato dal costruttore. L’utilizzo di caricabatterie non idonei 
comporta il rischio di provocare danni, incendi o esplosioni della batteria con 
conseguente pericolo di ferimento o morte per l’operatore e danni materiali.

b) Non gettare la batteria scariche o danneggiate nell’acqua o nel fuoco.
c) Quando la batteria non è in uso deve essere tenuta lontana da oggetti metallici, 

come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, 
che possono mettere in collegamento i poli (terminali) positivo e negativo 
generando cortocircuito. Il cortocircuito tra i terminali della batteria può causare 
surriscaldamento e conseguenti incendi o esplosioni.

d) Durante utilizzi gravosi, del liquido potrebbe essere espulso dalla batteria; 
evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, lavare con acqua. Se il 
liquido entra in contatto con gli occhi rivolgersi a un medico. Il liquido espulso 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Una batteria danneggiata 
o modificata può portare ad un comportamento imprevedibile che potrebbe 
causare incendi, esplosioni o rischi di lesioni.

f)  Non esporre la batteria al fuoco od a temperature eccessive. 
g) L’esposizione a temperature superiori a 130 ° C può provocare un’esplosione.
h) Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare la batteria al di fuori 

dell’intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica impropria 
od a temperature esterne all’intervallo specificato può danneggiare la batteria 
e aumentare il rischio di incendio.

3. MANUTENZIONE

Non riparare mai la batteria danneggiata. La manutenzione della batteria deve 
essere effettuata solo dal produttore o dai fornitori di servizi autorizzati.

4. TARGHETTE BATTERIE 

5. USO PREVISTO

La validità della garanzia sul prodotto è quella riconosciuta dal paese di 
vendita. La richiesta di garanzia ha valore solo se accompagnata da copia 
del documento di acquisto (fattura o scontrino di cassa) e confezione del 
prodotto (possibilmente integra).
La garanzia decade se la batteria è stata manomessa o modificata

6. CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

Il fabbricante della batteria garantisce che il prodotto al momento del primo acquisto 
è funzionante nel rispetto delle caratteristiche tecniche e delle normative in vigore.
Il fabbricante tramite la propria rete di vendita ed assistenza tecnica sostituisce 
gratuitamente la batteria se viene riscontrato un difetto di origine.

a) Il personale tecnico interverrà il più presto possibile nei limiti di tempo concessi 
da esigenze organizzative.

b) Per richiedere l’assistenza in garanzia è necessario esibire al personale 
autorizzato la fattura d’acquisto o scontrino fiscalmente obbligatorio 
comprovante la data d’acquisto.

c) La garanzia decade in caso di:
d) Ricarica non corretta della batteria,
e) Assenza palese di manutenzione,
f)  Utilizzo non corretto della batteria o manomissioni,
g) Utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali,
h) Interventi effettuati da personale non autorizzato.
i)  Il fabbricante esclude dalla garanzia i materiali di consumo e le parti soggette 

ad un normale logorio di funzionamento.
j)  Eventuali danni causati durante il trasporto devono essere immediatamente 

segnalati al trasportatore pena il decadere della garanzia.
k) La garanzia non copre eventuali danni, diretti o indiretti, causati a persone 

o cose da guasti della batteria o conseguenti alla forzata sospensione 
prolungata nell’uso.

7. UTILIZZO E CONSERVAZIONE DEL MANUALE D’ISTRUZIONE

E’ proibito riprodurre qualsiasi parte di questa pubblicazione, senza l’autorizzazione 
del Costruttore.
Il manuale d’istruzione è parte integrante della batteria e deve essere conservato 
in un luogo protetto, che ne permetta la pronta consultazione in caso di necessità.
In caso di deterioramento o smarrimento richiederne una copia al proprio rivenditore 
o ad un centro di assistenza autorizzato.
Nel caso di passaggio della batteria ad altro utilizzatore, accludere anche il 
manuale d’istruzione.

8. SIMBOLI

Questo simbolo, indica la forte possibilità di danni alla persona, se non 
vengono seguite le relative prescrizioni ed indicazioni.

Leggere le istruzioni prima di utilizzare la macchina.

Il simbolo (presente sulla targhetta dati tecnici), indica che il prodotto 
non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Per lo smaltimento, 
rivolgersi ad un centro autorizzato od al vostro rivenditore.

Simbolo Recycling – Materiale riutilizzabile

Non immergere nei liquidi

proteggere da calore e da fiamme aperte

Non esporre la batteria alla luce solare diretta per lunghi periodi ed utilizzare 
fino a temperatura max 45°C

9. DATI TECNICI

Tipo Batteria: B1220 

10. DISIMBALLAGGIO 

Attenzione! Gli elementi dell’imballo vanno rimossi con opportuni mezzi e non 
lasciati in balia di persone non responsabili; lo stesso vale per gli attrezzi utilizzati 
per la rimozione degli imballi (forbici, martelli, tenaglie, ecc...). I componenti 
dell’imballo vanno eliminati e smaltiti secondo le norme vigenti nel paese di 
installazione.

11.  STOCCAGGIO

a) Stoccare la batteria al di fuori della portata dei bambini, in un ambiente asciutto 
ed al riparo dal sole, dalla luce solare diretta, dal gelo e da gas corrosivi.

b) Stoccare la batteria nel suo imballo originale.
c) Non riporre la batteria in modo disordinato in contenitori o cassetti dove 

possono accidentalmente entrare in corto circuito tra di esse o con altri 
oggetti metallici.

d) Stoccare la batteria inutilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti 
ed altri oggetti di metallo che potrebbero causare un corto circuito tra i contatti.

e) Non mettere in corto circuito la batteria. Un corto circuito tra i contatti della 
batteria può causare ustioni o incendi.

f)  Per una massima durata della batteria stoccare la stessa ad una temperatura 
tra +5°C e +20°C e ricaricare prima di un lungo inutilizzo tra il 30% e 70%.

12. MOVIMENTAZIONE E TRASPORTO

Nel caso si debba trasportare la batteria riporla nel proprio imballo originale che 
la protegga dagli urti.

13. SMALTIMENTO BATTERIA

Uno smaltimento non corretto della batteria può portare al verificarsi dei seguenti 
eventi: la batteria può provocare incendi, esplosioni, fuoriuscita di liquidi e gas 
tossici, con conseguente rischio di morte o avvelenamento, ustioni, lesioni, oltre 
alla corrosione e alla contaminazione dell’ambiente circostante.

La batteria difettosa deve essere smaltita immediatamente o riconsegnata al 
venditore. Non smontare né bruciare la batteria.

Lo smaltimento della batteria (esausta e/o difettosa) va effettuato secondo le vigenti 
norme nazionali; in alternativa la batteria va restituita al venditore.

ENGLISH

1. GENERAL SAFETY WARNINGS

a) In order to be considered safe, the battery must be clean and dry and must 
not be damaged or modified. Do not insert objects into the openings nor 
connect the battery poles with metal objects. Do not expose the battery to 
high pressures, or microwaves, and keep away from chemicals and salts.

b) If the battery leaks liquid, avoid contact with eyes or skin. In case of skin contact, 
wash the interested areas with plenty of soap and water and, in case of contact 
with eyes, rinse with plenty of water and consult a doctor.

c) If the battery emits unusual smell or smoke, keep it away from flammable 
substances and heat sources. If the battery emits flames, use a fire extinguisher 
to shut the initial fire.

2. BATTERY USE AND CARE

a) Only charge the battery with the specific battery charger supplied or with 
one specified by the manufacturer. The use of incompatible battery chargers 
involves the risk of causing damage, fire or explosion of the battery, with a 
consequent danger of injury or death to the operator and material damage.

b) Do not throw exhaust or damaged batteries into water or fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like 

paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e) Do not use a damaged battery pack that is damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

f)  Do not expose a battery pack to fire or excessive temperature. 
g) Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.
h) Follow all the instructions for charging and do not charge the battery outside 

the temperature range specified in the instructions. Improper charging or 
at temperatures outside the specified range can damage the battery and 
increase the risk of fire.

3. SERVICE

Never try to restore damaged battery packs. Service of battery pack should only 
be performed by the manufacturer or authorized service providers.

4. BATTERY LABELS

5. INTENDED USE

The warranty validity is that acknowledged in the country of sale. Claims 
under warranty will only be accepted if they are backed-up by the copy of the 
purchase document (bill or receipt) and product packaging (if possible intact).
The warranty will become null and void if the battery has been tampered with or 
modified

6. GENERAL WARRANTY CONDITIONS

The manufacturer of the battery warrants that the product since the first purchase 
is working in compliance with technical data and current laws.
The manufacturer through his own purchase net and service assistance, replaces 
the battery for free if a factory defect is detected.

a) The technical staff will intervene as soon as possible within time limits granted 
by organizational needs.

b) To request assistance under the warranty, it is necessary to show the purchase 
invoice or fiscally mandatory receipt proving the date of purchase to authorized 
personnel.

c) The warranty is void in case of:
d) Incorrect charge of the battery,
e) Clear lack of maintenance,
f)  Incorrect use of battery or tampers,
g) Use of spare parts or non-original accessories,
h) Operations made by unauthorised personnel.

i) The manufacturer excludes the disposable materials and wearing parts from 
warranty.

j)  Damages caused during transport operations must be immediately noticed to 
the transporter: the penalty is the forfeiture of the warranty.

k) Warranty does not cover eventual damages, direct or indirect, caused to 
people or things by faults of the battery or consequent to forced suspension 
protract in the use.

7. USING AND STORING THE INSTRUCTION MANUAL

It is forbidden to reproduce any part of this document without authorization on 
behalf of the manufacturer.
The owner’s manual is integral part of the battery and must be kept in a safe place 
so that it can be consulted whenever need be.
If you should loose your manual or it should deteriorate, you can request your 
dealer or an authorized service centre for another copy.
The manual shall accompany the battery at all times, especially if it is sold on at 
a later date.

8. SYMBOLS

This symbol points out the possibility of serious personal injuries if the 
provisions and instructions are not complied with.

Read the instructions before using the machine

The symbol (on the rating nameplate) points out that the product must not 
be disposed of with normal household garbage. Contact an authorized 
service centre or your dealer for disposal instructions.

Recycling symbol - Reusable material

Do not immerse in liquids

Protect from heat and open flames

Do not expose the battery to direct sunlight for long periods and use up to 
a maximum temperature of 45 °C

9. TECHNICAL DATA

Battery type: B1220

10. UNPACKING 

Warning! The packing elements must be removed by suitable means and not left 
at the mercy of unaccountable persons; the same applies to tools used to remove 
packaging (scissors, hammer, pliers, etc.). The packaging components must be 
disposed of and disposed of in accordance with the regulations in force in the 
country of installation.

11.  STORING

a) Store the battery and the charger out of the reach of children, in a dry place 
and protected from sun, from direct sunlight, from ice and from corrosive gases.

b) Store the battery in its own original package.
c) Do not put the batteries in random order into boxes or drawers where they 

could accidentally short-circuit between them or with other metal objects.
d) Store the unused batteries far from clips, coins, keys, nails, screws and other 

metallic objects that can cause a short circuit between contacts.
e) Do not short-circuit the battery. A short circuit battery can cause burn and fire.
f)  For a maximum duration of battery, store it at a temperature between +5°C 

and +20°C and recharge before a long stop from 30% and 70%

12. HANDLING AND TRANSPORT

If is necessary to transport the battery, put it back in its original packaging in order 
to protect it from knocks.

13. BATTERY DISPOSAL

Incorrect battery disposal can result in the following events: the battery can cause 
fire, explosion, leak of toxic liquids and gases, with a consequent risk of death or 
poisoning, burns, injury, as well as corrosion and contamination of the surrounding 
environment.

Faulty battery must be immediately disposed or returned to the seller. Do not 
disassemble or burn the battery.

Disposal of the battery (dead and/or faulty) must be done in accordance with the 
existing national rules; alternatively, the battery must be returned to the seller.

FRANÇAIS

1. AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX SUR LA SÉCURITÉ 

a) Pour être considérée comme sûre, la batterie doit être propre et sèche et ne doit 
pas être endommagée ou avoir subi des modifications. Ne pas insérer d'objets 
dans les ouvertures et ne pas relier les pôles (bornes) de la batterie avec des 
objets métalliques. Ne pas exposer la batterie à des pressions élevées ou à 
des micro-ondes, et la tenir loin des produits chimiques et des sels.

b) Si la batterie fuit, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact avec la peau, laver les zones concernées avec beaucoup d'eau et 
de savon et en cas de contact avec les yeux, rincer abondamment à l'eau et 
consulter un médecin.

c) Si la batterie émet une odeur ou une fumée inhabituelle, l'éloigner des 
substances inflammables et des sources de chaleur. 
 
En cas de flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu. En cas de 
flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu.

2. EMPLOI ET SOIN DE LA BATTERIE

a) Charger la batterie qu'avec le chargeur de batterie fourni avec l'affuteuse ou 
avec une spécifiée par le constructeur. L'utilisation de chargeurs inadaptés 
comporte un risque d'endommagement, d'incendie ou d'explosion de la 
batterie, entraînant des blessures ou la mort de l'opérateur et des dommages 
matériels.

b) Ne pas jeter les batteries déchargées ou endommagées dans l'eau ou dans 
le feu.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, elle doit être tenue à l'écart d'objets 
métalliques, tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 
autres petits objets métalliques, qui peuvent connecter les pôles positif et 
négatif (bornes) et provoquer un court-circuit. Le court-circuitage des bornes 
de la batterie peut provoquer une surchauffe et entraîner un incendie ou une 
explosion.

d) Du liquide peut être éjecté de la batterie lors d'une utilisation intensive ; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide pénètre 
dans les yeux, consulter un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

e) Ne pas utiliser une batterie endommagée ou modifiée. Une batterie 
endommagée ou modifiée peut entraîner un comportement imprévisible 
susceptible de provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessures.

f)  Ne pas exposer la batterie ou l'appareil au feu ou à des températures 
excessives. 

g) L'exposition à des températures supérieures à 130 °C peut provoquer une 
explosion.

h) Suivre toutes les instructions pour la charge et ne pas charger la batterie ou 
l'appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. 
Une recharge incorrecte ou une charge à des températures hors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

3. MAINTENANCE

Ne jamais réparer la batterie endommagée. Les batteries ne doivent être 
entretenues que par le fabricant ou des prestataires de services agréés.

4. PLAQUES DES BATTERIES 

5. EMPLOI PRÉVU

La validité de la garantie applicable au produit est celle reconnue dans le pays 
où il a été vendu. Toute demande sous garantie n’a de valeur qu’accompagnée 
du justificatif d’achat (facture ou ticket de caisse) et de l’emballage du produit 
(si possible intact).
La garantie déchoit si la batterie a été altérée ou modifiée

6. CONDITIONS GÉNÉRALES DE GARANTIE

Le fabricant de la batterie garantit que le produit, au moment du premier achat, 
fonctionne conformément aux caractéristiques techniques et à la réglementation 
en vigueur.
Le fabricant, par l'intermédiaire de son réseau de vente et d'assistance technique, 
remplacera gratuitement la batterie si un défaut est constaté.

a) Le personnel technique interviendra le plus rapidement possible dans les 
délais prévus par les exigences organisationnelles.

b) Pour demander le service de garantie, la facture d'achat ou le reçu fiscal 
prouvant la date d'achat doit être présenté au personnel autorisé.

c) La garantie est annulée en cas de :
d) Recharge incorrecte de la batterie,
e) Manque évident d'entretien,
f)  Utilisation incorrecte de la batterie ou altération,
g) Utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires non originaux,

h) Travaux effectués par du personnel non autorisé.
i)  Le fabricant exclut de la garantie les consommables et les pièces soumises 

à une usure normale.
j)  Tout dommage causé pendant le transport doit être immédiatement signalé 

au transporteur, sinon la garantie sera annulée.
k) La garantie ne couvre pas les dommages, directs ou indirects, causés aux 

personnes ou aux biens par une défaillance de la batterie ou à la suite d'une 
suspension prolongée de son utilisation.

7. UTILISATION ET CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET 
ENTRETIEN

Il est interdit de reproduire le présent manuel, y compris partiellement, sans 
l’autorisation du constructeur.
Le manuel d’utilisation et entretien fait partie intégrante de l’appareil et doit être 
soigneusement conservé, à un endroit tel qu’il puisse être consulté à tout moment 
en cas de besoin.
En cas de détérioration ou de perte du manuel, en demander un nouvel exemplaire 
au revendeur ou à un centre d’assistance agréé.
Dans le cas où l’appareil serait remis à un nouvel utilisateur, veiller à lui remettre 
également manuel d’utilisation et entretien.

8. SYMBOLES 

Ce symbole rappelle la présence d’un grand risque de blessure dans le 
cas où les prescriptions et indications fournies ne seraient respectées.

Lire les instructions avant d’utiliser l’appareil.

Le symbole (présent sur la plaque des données techniques) rappelle que 
le produit ne doit pas être éliminé conjointement aux ordures ménagères. 
Pour son élimination, s’adresser à un centre agréé ou au revendeur.

Symbole de recyclage - Matériau réutilisable

Ne pas plonger dans des liquides

protéger de la chaleur et des flammes nues

N’exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes et la utilisez jusqu’à une température maximale de 45 °C

9. DONNÉES TECHNIQUES

Type de batterie : B1220

10. DÉSEMBALLAGE  

Attention ! Les éléments d'emballage doivent être retirés par des moyens appropriés 
et ne pas être laissés à la merci de personnes non responsables ; il en va de même 
pour les outils utilisés pour retirer les emballages (ciseaux, marteaux, pinces, 
etc.). Les composants de l'emballage doivent être éliminés conformément aux 
réglementations en vigueur dans le pays d'installation.

11.  STOCKAGE 

a) Conserver la batterie et le chargeur hors de portée des enfants, dans un 
endroit sec et à l'abri des rayons directs du soleil, du gel et des gaz corrosifs.

b) Conserver la batterie dans son emballage d'origine.
c) Ne pas ranger les batteries au hasard dans des récipients ou des tiroirs où 

elles peuvent accidentellement se court-circuiter entre elles ou avec d'autres 
objets métalliques.

d) Conserver les batteries non utilisées à l'écart des trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis et autres objets métalliques qui pourraient provoquer 
un court-circuit entre les contacts.

e) Ne pas mettre en court circuit la batterie. Un court-circuit des contacts de la 
batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.

f)  Pour une durée de vie maximale de la batterie, la stocker à une température 
comprise entre +5°C et +20°C et la recharger avant un long stockage entre 
30% DEL verte) et 70%.

12. DÉPLACEMENT ET TRANSPORT 

Si la batterie doit être transportée, la placer dans son emballage d'origine pour la 
protéger des chocs.

13. ÉLIMINATION DE LA BATTERIE

Une élimination incorrecte de la batterie peut entraîner les conséquences suivantes 
: la batterie peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de liquides et 
de gaz toxiques, entraînant la mort ou un empoisonnement, des brûlures, des 
blessures, ainsi que la corrosion et la contamination de l'environnement.

Les batteries défectueuses doivent être éliminées immédiatement ou retournées 
au vendeur. Ne pas démonter ni brûler les batteries.

L'élimination des batteries (usagées et/ou défectueuses) doit être effectuée 
conformément aux réglementations nationales applicables, ou les batteries doivent 
être retournées au vendeur.

ESPAÑOL

1. ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

a) Para poder considerarla en condiciones de seguridad, la batería debe estar 
limpia y seca y no debe presentar daños ni haberse modificado. No introduzca 
objetos en las aberturas ni conecte los polos (terminales) de la batería a 
objetos metálicos. No exponga la batería a altas presiones ni a microondas, 
y manténgala alejada de sustancias químicas y sales.

b) Si la batería pierde líquido, evite el contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto con la piel lave las zonas afectadas con abundante agua y jabón 
y, en caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua y 
acuda a un médico.

c) Si la batería emite un olor o humo inusual, manténgala alejada de sustancias 
inflamables y fuentes de calor. Si emite llamas, utilice un extintor para apagar 
el inicio de incendio.

2. USO Y CUIDADO DE LA BATERÍA

a) Cargue la batería exclusivamente con el cargador específicamente 
suministrado o con otro especificado por el fabricante. El uso de cargadores 
de baterías inadecuados conlleva el riesgo de causar daños, incendios o 
explosiones de la batería con el consiguiente peligro de lesiones o muerte 
para el operador y daños materiales..

b) No arroje la batería usada o dañada al agua o al fuego.
c) Cuando la batería no se esté utilizando, debe mantenerse alejada de objetos 

metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequeños 
objetos de metal, que podrían conectar los polos (terminales) positivo y 
negativo generando un cortocircuito. El cortocircuito entre los terminales de 
la batería puede provocar sobrecalentamiento y el consiguiente incendio o 
explosión.

d) Durante un uso intensivo, la batería podría expulsar líquido; evite el contacto. 
En caso de contacto accidental, lave con agua. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, acuda a un médico. El líquido expulsado por la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

e) No utilice una batería dañada o modificada. Una batería dañada o modificada 
puede provocar un comportamiento impredecible que podría causar incendios, 
explosiones o riesgo de lesiones.

f)  No exponga la batería al fuego o a temperaturas excesivas. 
g) La exposición a temperaturas superiores a 130 °C puede provocar explosiones.
h) Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue la batería fuera del rango 

de temperatura especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar 
el riesgo de incendio.

3. MANTENIMIENTO

Nunca repare las baterías dañadas. El mantenimiento de la batería solo debe 
realizarlo el fabricante o los proveedores de servicios autorizados.

4. PLACAS DE LAS BATERÍAS

5. USO PREVISTO

La validez de la garantía del producto es la reconocida en el país de venta. La 
solicitación de la garantía sólo tiene valor si se acompaña con una copia del 
documento de compra (factura o ticket de la caja) y de la caja del producto 
(a ser posible íntegra).
La garantía perderá su validez si la batería se ha manipulado o modificado

6. CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA

El fabricante de la batería garantiza que el producto en el momento de la primera 
compra funciona de acuerdo con las características técnicas y la normativa vigente.
En caso de que se observe un defecto de origen, el fabricante, a través de su red 
de ventas y asistencia técnica, sustituirá gratuitamente la batería.

a) El personal técnico intervendrá lo antes posible dentro de los límites de plazo 
impuestos por las necesidades de organización.

b) Para solicitar asistencia en garantía, es necesario mostrar al personal 
autorizado la factura de compra o el tique que demuestre la fecha de compra.

c) La garantía perderá su validez en caso de:
d) Carga incorrecta de la batería,
e) Falta evidente de mantenimiento,
f)  Uso incorrecto de la batería o manipulaciones,
g) Uso de recambios o accesorios no originales,
h) Intervenciones efectuadas por personal no autorizado.
i)  El fabricante excluye de la garantía los materiales de consumo y las piezas 

sometidas a un desgaste normal debido al funcionamiento.

j)  Cualquier daño causado durante el transporte debe notificarse inmediatamente 
al transportista, de lo contraría la garantía podría perder su validez.

k) La garantía no cubre posibles daños, directos o indirectos, causados a 
personas o cosas por averías de la batería o debidos a la suspensión 
prolongada y forzada en el uso.

7. USO Y CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

Está prohibido reproducir cualquier parte de esta publicación sin la autorización 
del Fabricante.
El manual de instrucciones forma parte integral de la batería y se tiene que 
conservar en un lugar protegido, que permita una rápida consulta en caso de 
necesidad.
En caso de deterioro o pérdida del manual, solicite una copia a su propio vendedor 
o a un centro de asistencia autorizado.
Si se traspasa la batería a otro usuario, adjunte también el manual de instrucciones.

8. SÍMBOLOS

Este símbolo, indica la gran posibilidad de daños a la persona, si no se 
respetan las respectivas prescripciones e indicaciones.

Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar la máquina

El símbolo (que está sobre la chapa con los datos técnicos), indica que el 
producto no se tiene que eliminar junto con los desechos domésticos. Para 
la eliminación diríjase a un centro autorizado o a su vendedor.

Símbolo de reciclaje - Material reutilizable

No sumergir en líquidos

proteger del calor y las llamas abiertas

No exponga la batería a la luz solar directa durante períodos prolongados 
y use hasta una temperatura máxima de 45 °C

9. DATOS TÉCNICOS

Tipo de batería: B1220

10. DESAMBALAJE 

¡Atención! Los elementos del embalaje deben retirarse con los medios adecuados 
y no dejarse a merced de personas no responsables; sirve lo mismo para las 
herramientas utilizadas para retirar el embalaje (tijeras, martillos, tenazas, etc.). 
Los componentes del embalaje deben eliminarse de acuerdo con la normativa 
vigente en el país de instalación.

11.  ALMACENAMIENTO

a) Guarde la batería fuera del alcance de los niños, en un ambiente seco y 
protegido del sol, la luz solar directa, heladas y gases corrosivos.

b) Guarde la batería en su embalaje original.
c) No guarde la batería de forma desordenada en contenedores o cajones en 

los que puedan entrar accidentalmente en cortocircuito entre ellas o con 
otros objetos metálicos.

d) Guarde la batería que no utilice lejos de grapas, monedas, llaves, clavos, 
tornillos y otros objetos metálicos que podrían causar un cortocircuito entre 
los contactos.

e) No ponga la batería en cortocircuito. Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede causar quemaduras o incendios.

f)  Para prolongar al máximo la duración de la batería, guárdela a una temperatura 
entre + 5 °C y + 20  C y cárguela después de un largo periodo de inactividad 
entre el 30 % y el 70 %.

12. DESPLAZAMIENTO Y TRANSPORTE

En caso de que se deba transportar la batería, guárdela en su embalaje original 
para protegerla de los golpes.

13. ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

Una eliminación incorrecta de la batería puede provocar las siguientes situaciones: 
la batería puede provocar incendios, explosiones, fugas de líquidos y gases tóxicos, 
con el consiguiente riesgo de muerte o de envenenamiento, quemaduras, lesiones, 
además de la corrosión y la contaminación del medio ambiente.

La batería defectuosa debe eliminarse inmediatamente o devolverse al 
vendedor. No desmonte ni queme la batería.

La eliminación de la batería (usada o defectuosa) debe realizarse respetando las 
normas nacionales vigentes. Si lo prefiere, la batería puede devolverse al vendedor.
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ITALIANO

1. AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

a) Per poter essere considerata in condizioni di sicurezza la batteria deve essere 
pulita e asciutta e non deve essere danneggiata nè aver subìto modifiche. Non 
infilare oggetti nelle aperture e non collegare i poli (terminali) della batteria con 
oggetti metallici. Non esporre la batteria ad alte pressioni, nè alle microonde, 
e tenere lontano da sostanze chimiche e sali.

b) Se la batteria perde liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. In caso 
di contatto con la pelle, lavare con abbondante acqua e sapone le zone 
interessate e nel caso di contatto con gli occhi risciacquare abbondantemente 
con acqua e rivolgersi a un medico.

c) Se la batteria emette odore insolito o fumo, tenerla lontano da sostanze 
infiammabili e fonti di calore. Se emette fiamme, utilizzare un estintore per 
spegnere il principio di incendio.

2. UTILIZZO E CURA DELLA BATTERIA

a) Caricare la batteria esclusivamente con l’apposito caricabatterie in dotazione 
o con uno specificato dal costruttore. L’utilizzo di caricabatterie non idonei 
comporta il rischio di provocare danni, incendi o esplosioni della batteria con 
conseguente pericolo di ferimento o morte per l’operatore e danni materiali.

b) Non gettare la batteria scariche o danneggiate nell’acqua o nel fuoco.
c) Quando la batteria non è in uso deve essere tenuta lontana da oggetti metallici, 

come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, 
che possono mettere in collegamento i poli (terminali) positivo e negativo 
generando cortocircuito. Il cortocircuito tra i terminali della batteria può causare 
surriscaldamento e conseguenti incendi o esplosioni.

d) Durante utilizzi gravosi, del liquido potrebbe essere espulso dalla batteria; 
evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, lavare con acqua. Se il 
liquido entra in contatto con gli occhi rivolgersi a un medico. Il liquido espulso 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Una batteria danneggiata 
o modificata può portare ad un comportamento imprevedibile che potrebbe 
causare incendi, esplosioni o rischi di lesioni.

f)  Non esporre la batteria al fuoco od a temperature eccessive. 
g) L’esposizione a temperature superiori a 130 ° C può provocare un’esplosione.
h) Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare la batteria al di fuori 

dell’intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica impropria 
od a temperature esterne all’intervallo specificato può danneggiare la batteria 
e aumentare il rischio di incendio.

3. MANUTENZIONE

Non riparare mai la batteria danneggiata. La manutenzione della batteria deve 
essere effettuata solo dal produttore o dai fornitori di servizi autorizzati.

4. TARGHETTE BATTERIE 

5. USO PREVISTO

La validità della garanzia sul prodotto è quella riconosciuta dal paese di 
vendita. La richiesta di garanzia ha valore solo se accompagnata da copia 
del documento di acquisto (fattura o scontrino di cassa) e confezione del 
prodotto (possibilmente integra).
La garanzia decade se la batteria è stata manomessa o modificata

6. CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

Il fabbricante della batteria garantisce che il prodotto al momento del primo acquisto 
è funzionante nel rispetto delle caratteristiche tecniche e delle normative in vigore.
Il fabbricante tramite la propria rete di vendita ed assistenza tecnica sostituisce 
gratuitamente la batteria se viene riscontrato un difetto di origine.

a) Il personale tecnico interverrà il più presto possibile nei limiti di tempo concessi 
da esigenze organizzative.

b) Per richiedere l’assistenza in garanzia è necessario esibire al personale 
autorizzato la fattura d’acquisto o scontrino fiscalmente obbligatorio 
comprovante la data d’acquisto.

c) La garanzia decade in caso di:
d) Ricarica non corretta della batteria,
e) Assenza palese di manutenzione,
f)  Utilizzo non corretto della batteria o manomissioni,
g) Utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali,
h) Interventi effettuati da personale non autorizzato.
i)  Il fabbricante esclude dalla garanzia i materiali di consumo e le parti soggette 

ad un normale logorio di funzionamento.
j)  Eventuali danni causati durante il trasporto devono essere immediatamente 

segnalati al trasportatore pena il decadere della garanzia.
k) La garanzia non copre eventuali danni, diretti o indiretti, causati a persone 

o cose da guasti della batteria o conseguenti alla forzata sospensione 
prolungata nell’uso.

7. UTILIZZO E CONSERVAZIONE DEL MANUALE D’ISTRUZIONE

E’ proibito riprodurre qualsiasi parte di questa pubblicazione, senza l’autorizzazione 
del Costruttore.
Il manuale d’istruzione è parte integrante della batteria e deve essere conservato 
in un luogo protetto, che ne permetta la pronta consultazione in caso di necessità.
In caso di deterioramento o smarrimento richiederne una copia al proprio rivenditore 
o ad un centro di assistenza autorizzato.
Nel caso di passaggio della batteria ad altro utilizzatore, accludere anche il 
manuale d’istruzione.

8. SIMBOLI

Questo simbolo, indica la forte possibilità di danni alla persona, se non 
vengono seguite le relative prescrizioni ed indicazioni.

Leggere le istruzioni prima di utilizzare la macchina.

Il simbolo (presente sulla targhetta dati tecnici), indica che il prodotto 
non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Per lo smaltimento, 
rivolgersi ad un centro autorizzato od al vostro rivenditore.

Simbolo Recycling – Materiale riutilizzabile

Non immergere nei liquidi

proteggere da calore e da fiamme aperte

Non esporre la batteria alla luce solare diretta per lunghi periodi ed utilizzare 
fino a temperatura max 45°C

9. DATI TECNICI

Tipo Batteria: B1220 

10. DISIMBALLAGGIO 

Attenzione! Gli elementi dell’imballo vanno rimossi con opportuni mezzi e non 
lasciati in balia di persone non responsabili; lo stesso vale per gli attrezzi utilizzati 
per la rimozione degli imballi (forbici, martelli, tenaglie, ecc...). I componenti 
dell’imballo vanno eliminati e smaltiti secondo le norme vigenti nel paese di 
installazione.

11.  STOCCAGGIO

a) Stoccare la batteria al di fuori della portata dei bambini, in un ambiente asciutto 
ed al riparo dal sole, dalla luce solare diretta, dal gelo e da gas corrosivi.

b) Stoccare la batteria nel suo imballo originale.
c) Non riporre la batteria in modo disordinato in contenitori o cassetti dove 

possono accidentalmente entrare in corto circuito tra di esse o con altri 
oggetti metallici.

d) Stoccare la batteria inutilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti 
ed altri oggetti di metallo che potrebbero causare un corto circuito tra i contatti.

e) Non mettere in corto circuito la batteria. Un corto circuito tra i contatti della 
batteria può causare ustioni o incendi.

f)  Per una massima durata della batteria stoccare la stessa ad una temperatura 
tra +5°C e +20°C e ricaricare prima di un lungo inutilizzo tra il 30% e 70%.

12. MOVIMENTAZIONE E TRASPORTO

Nel caso si debba trasportare la batteria riporla nel proprio imballo originale che 
la protegga dagli urti.

13. SMALTIMENTO BATTERIA

Uno smaltimento non corretto della batteria può portare al verificarsi dei seguenti 
eventi: la batteria può provocare incendi, esplosioni, fuoriuscita di liquidi e gas 
tossici, con conseguente rischio di morte o avvelenamento, ustioni, lesioni, oltre 
alla corrosione e alla contaminazione dell’ambiente circostante.

La batteria difettosa deve essere smaltita immediatamente o riconsegnata al 
venditore. Non smontare né bruciare la batteria.

Lo smaltimento della batteria (esausta e/o difettosa) va effettuato secondo le vigenti 
norme nazionali; in alternativa la batteria va restituita al venditore.

ENGLISH

1. GENERAL SAFETY WARNINGS

a) In order to be considered safe, the battery must be clean and dry and must 
not be damaged or modified. Do not insert objects into the openings nor 
connect the battery poles with metal objects. Do not expose the battery to 
high pressures, or microwaves, and keep away from chemicals and salts.

b) If the battery leaks liquid, avoid contact with eyes or skin. In case of skin contact, 
wash the interested areas with plenty of soap and water and, in case of contact 
with eyes, rinse with plenty of water and consult a doctor.

c) If the battery emits unusual smell or smoke, keep it away from flammable 
substances and heat sources. If the battery emits flames, use a fire extinguisher 
to shut the initial fire.

2. BATTERY USE AND CARE

a) Only charge the battery with the specific battery charger supplied or with 
one specified by the manufacturer. The use of incompatible battery chargers 
involves the risk of causing damage, fire or explosion of the battery, with a 
consequent danger of injury or death to the operator and material damage.

b) Do not throw exhaust or damaged batteries into water or fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like 

paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e) Do not use a damaged battery pack that is damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

f)  Do not expose a battery pack to fire or excessive temperature. 
g) Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.
h) Follow all the instructions for charging and do not charge the battery outside 

the temperature range specified in the instructions. Improper charging or 
at temperatures outside the specified range can damage the battery and 
increase the risk of fire.

3. SERVICE

Never try to restore damaged battery packs. Service of battery pack should only 
be performed by the manufacturer or authorized service providers.

4. BATTERY LABELS

5. INTENDED USE

The warranty validity is that acknowledged in the country of sale. Claims 
under warranty will only be accepted if they are backed-up by the copy of the 
purchase document (bill or receipt) and product packaging (if possible intact).
The warranty will become null and void if the battery has been tampered with or 
modified

6. GENERAL WARRANTY CONDITIONS

The manufacturer of the battery warrants that the product since the first purchase 
is working in compliance with technical data and current laws.
The manufacturer through his own purchase net and service assistance, replaces 
the battery for free if a factory defect is detected.

a) The technical staff will intervene as soon as possible within time limits granted 
by organizational needs.

b) To request assistance under the warranty, it is necessary to show the purchase 
invoice or fiscally mandatory receipt proving the date of purchase to authorized 
personnel.

c) The warranty is void in case of:
d) Incorrect charge of the battery,
e) Clear lack of maintenance,
f)  Incorrect use of battery or tampers,
g) Use of spare parts or non-original accessories,
h) Operations made by unauthorised personnel.

i) The manufacturer excludes the disposable materials and wearing parts from 
warranty.

j)  Damages caused during transport operations must be immediately noticed to 
the transporter: the penalty is the forfeiture of the warranty.

k) Warranty does not cover eventual damages, direct or indirect, caused to 
people or things by faults of the battery or consequent to forced suspension 
protract in the use.

7. USING AND STORING THE INSTRUCTION MANUAL

It is forbidden to reproduce any part of this document without authorization on 
behalf of the manufacturer.
The owner’s manual is integral part of the battery and must be kept in a safe place 
so that it can be consulted whenever need be.
If you should loose your manual or it should deteriorate, you can request your 
dealer or an authorized service centre for another copy.
The manual shall accompany the battery at all times, especially if it is sold on at 
a later date.

8. SYMBOLS

This symbol points out the possibility of serious personal injuries if the 
provisions and instructions are not complied with.

Read the instructions before using the machine

The symbol (on the rating nameplate) points out that the product must not 
be disposed of with normal household garbage. Contact an authorized 
service centre or your dealer for disposal instructions.

Recycling symbol - Reusable material

Do not immerse in liquids

Protect from heat and open flames

Do not expose the battery to direct sunlight for long periods and use up to 
a maximum temperature of 45 °C

9. TECHNICAL DATA

Battery type: B1220

10. UNPACKING 

Warning! The packing elements must be removed by suitable means and not left 
at the mercy of unaccountable persons; the same applies to tools used to remove 
packaging (scissors, hammer, pliers, etc.). The packaging components must be 
disposed of and disposed of in accordance with the regulations in force in the 
country of installation.

11.  STORING

a) Store the battery and the charger out of the reach of children, in a dry place 
and protected from sun, from direct sunlight, from ice and from corrosive gases.

b) Store the battery in its own original package.
c) Do not put the batteries in random order into boxes or drawers where they 

could accidentally short-circuit between them or with other metal objects.
d) Store the unused batteries far from clips, coins, keys, nails, screws and other 

metallic objects that can cause a short circuit between contacts.
e) Do not short-circuit the battery. A short circuit battery can cause burn and fire.
f)  For a maximum duration of battery, store it at a temperature between +5°C 

and +20°C and recharge before a long stop from 30% and 70%

12. HANDLING AND TRANSPORT

If is necessary to transport the battery, put it back in its original packaging in order 
to protect it from knocks.

13. BATTERY DISPOSAL

Incorrect battery disposal can result in the following events: the battery can cause 
fire, explosion, leak of toxic liquids and gases, with a consequent risk of death or 
poisoning, burns, injury, as well as corrosion and contamination of the surrounding 
environment.

Faulty battery must be immediately disposed or returned to the seller. Do not 
disassemble or burn the battery.

Disposal of the battery (dead and/or faulty) must be done in accordance with the 
existing national rules; alternatively, the battery must be returned to the seller.

FRANÇAIS

1. AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX SUR LA SÉCURITÉ 

a) Pour être considérée comme sûre, la batterie doit être propre et sèche et ne doit 
pas être endommagée ou avoir subi des modifications. Ne pas insérer d'objets 
dans les ouvertures et ne pas relier les pôles (bornes) de la batterie avec des 
objets métalliques. Ne pas exposer la batterie à des pressions élevées ou à 
des micro-ondes, et la tenir loin des produits chimiques et des sels.

b) Si la batterie fuit, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact avec la peau, laver les zones concernées avec beaucoup d'eau et 
de savon et en cas de contact avec les yeux, rincer abondamment à l'eau et 
consulter un médecin.

c) Si la batterie émet une odeur ou une fumée inhabituelle, l'éloigner des 
substances inflammables et des sources de chaleur. 
 
En cas de flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu. En cas de 
flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu.

2. EMPLOI ET SOIN DE LA BATTERIE

a) Charger la batterie qu'avec le chargeur de batterie fourni avec l'affuteuse ou 
avec une spécifiée par le constructeur. L'utilisation de chargeurs inadaptés 
comporte un risque d'endommagement, d'incendie ou d'explosion de la 
batterie, entraînant des blessures ou la mort de l'opérateur et des dommages 
matériels.

b) Ne pas jeter les batteries déchargées ou endommagées dans l'eau ou dans 
le feu.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, elle doit être tenue à l'écart d'objets 
métalliques, tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 
autres petits objets métalliques, qui peuvent connecter les pôles positif et 
négatif (bornes) et provoquer un court-circuit. Le court-circuitage des bornes 
de la batterie peut provoquer une surchauffe et entraîner un incendie ou une 
explosion.

d) Du liquide peut être éjecté de la batterie lors d'une utilisation intensive ; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide pénètre 
dans les yeux, consulter un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

e) Ne pas utiliser une batterie endommagée ou modifiée. Une batterie 
endommagée ou modifiée peut entraîner un comportement imprévisible 
susceptible de provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessures.

f)  Ne pas exposer la batterie ou l'appareil au feu ou à des températures 
excessives. 

g) L'exposition à des températures supérieures à 130 °C peut provoquer une 
explosion.

h) Suivre toutes les instructions pour la charge et ne pas charger la batterie ou 
l'appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. 
Une recharge incorrecte ou une charge à des températures hors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

3. MAINTENANCE

Ne jamais réparer la batterie endommagée. Les batteries ne doivent être 
entretenues que par le fabricant ou des prestataires de services agréés.

4. PLAQUES DES BATTERIES 

5. EMPLOI PRÉVU

La validité de la garantie applicable au produit est celle reconnue dans le pays 
où il a été vendu. Toute demande sous garantie n’a de valeur qu’accompagnée 
du justificatif d’achat (facture ou ticket de caisse) et de l’emballage du produit 
(si possible intact).
La garantie déchoit si la batterie a été altérée ou modifiée

6. CONDITIONS GÉNÉRALES DE GARANTIE

Le fabricant de la batterie garantit que le produit, au moment du premier achat, 
fonctionne conformément aux caractéristiques techniques et à la réglementation 
en vigueur.
Le fabricant, par l'intermédiaire de son réseau de vente et d'assistance technique, 
remplacera gratuitement la batterie si un défaut est constaté.

a) Le personnel technique interviendra le plus rapidement possible dans les 
délais prévus par les exigences organisationnelles.

b) Pour demander le service de garantie, la facture d'achat ou le reçu fiscal 
prouvant la date d'achat doit être présenté au personnel autorisé.

c) La garantie est annulée en cas de :
d) Recharge incorrecte de la batterie,
e) Manque évident d'entretien,
f)  Utilisation incorrecte de la batterie ou altération,
g) Utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires non originaux,

h) Travaux effectués par du personnel non autorisé.
i)  Le fabricant exclut de la garantie les consommables et les pièces soumises 

à une usure normale.
j)  Tout dommage causé pendant le transport doit être immédiatement signalé 

au transporteur, sinon la garantie sera annulée.
k) La garantie ne couvre pas les dommages, directs ou indirects, causés aux 

personnes ou aux biens par une défaillance de la batterie ou à la suite d'une 
suspension prolongée de son utilisation.

7. UTILISATION ET CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET 
ENTRETIEN

Il est interdit de reproduire le présent manuel, y compris partiellement, sans 
l’autorisation du constructeur.
Le manuel d’utilisation et entretien fait partie intégrante de l’appareil et doit être 
soigneusement conservé, à un endroit tel qu’il puisse être consulté à tout moment 
en cas de besoin.
En cas de détérioration ou de perte du manuel, en demander un nouvel exemplaire 
au revendeur ou à un centre d’assistance agréé.
Dans le cas où l’appareil serait remis à un nouvel utilisateur, veiller à lui remettre 
également manuel d’utilisation et entretien.

8. SYMBOLES 

Ce symbole rappelle la présence d’un grand risque de blessure dans le 
cas où les prescriptions et indications fournies ne seraient respectées.

Lire les instructions avant d’utiliser l’appareil.

Le symbole (présent sur la plaque des données techniques) rappelle que 
le produit ne doit pas être éliminé conjointement aux ordures ménagères. 
Pour son élimination, s’adresser à un centre agréé ou au revendeur.

Symbole de recyclage - Matériau réutilisable

Ne pas plonger dans des liquides

protéger de la chaleur et des flammes nues

N’exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes et la utilisez jusqu’à une température maximale de 45 °C

9. DONNÉES TECHNIQUES

Type de batterie : B1220

10. DÉSEMBALLAGE  

Attention ! Les éléments d'emballage doivent être retirés par des moyens appropriés 
et ne pas être laissés à la merci de personnes non responsables ; il en va de même 
pour les outils utilisés pour retirer les emballages (ciseaux, marteaux, pinces, 
etc.). Les composants de l'emballage doivent être éliminés conformément aux 
réglementations en vigueur dans le pays d'installation.

11.  STOCKAGE 

a) Conserver la batterie et le chargeur hors de portée des enfants, dans un 
endroit sec et à l'abri des rayons directs du soleil, du gel et des gaz corrosifs.

b) Conserver la batterie dans son emballage d'origine.
c) Ne pas ranger les batteries au hasard dans des récipients ou des tiroirs où 

elles peuvent accidentellement se court-circuiter entre elles ou avec d'autres 
objets métalliques.

d) Conserver les batteries non utilisées à l'écart des trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis et autres objets métalliques qui pourraient provoquer 
un court-circuit entre les contacts.

e) Ne pas mettre en court circuit la batterie. Un court-circuit des contacts de la 
batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.

f)  Pour une durée de vie maximale de la batterie, la stocker à une température 
comprise entre +5°C et +20°C et la recharger avant un long stockage entre 
30% DEL verte) et 70%.

12. DÉPLACEMENT ET TRANSPORT 

Si la batterie doit être transportée, la placer dans son emballage d'origine pour la 
protéger des chocs.

13. ÉLIMINATION DE LA BATTERIE

Une élimination incorrecte de la batterie peut entraîner les conséquences suivantes 
: la batterie peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de liquides et 
de gaz toxiques, entraînant la mort ou un empoisonnement, des brûlures, des 
blessures, ainsi que la corrosion et la contamination de l'environnement.

Les batteries défectueuses doivent être éliminées immédiatement ou retournées 
au vendeur. Ne pas démonter ni brûler les batteries.

L'élimination des batteries (usagées et/ou défectueuses) doit être effectuée 
conformément aux réglementations nationales applicables, ou les batteries doivent 
être retournées au vendeur.

ESPAÑOL

1. ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

a) Para poder considerarla en condiciones de seguridad, la batería debe estar 
limpia y seca y no debe presentar daños ni haberse modificado. No introduzca 
objetos en las aberturas ni conecte los polos (terminales) de la batería a 
objetos metálicos. No exponga la batería a altas presiones ni a microondas, 
y manténgala alejada de sustancias químicas y sales.

b) Si la batería pierde líquido, evite el contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto con la piel lave las zonas afectadas con abundante agua y jabón 
y, en caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua y 
acuda a un médico.

c) Si la batería emite un olor o humo inusual, manténgala alejada de sustancias 
inflamables y fuentes de calor. Si emite llamas, utilice un extintor para apagar 
el inicio de incendio.

2. USO Y CUIDADO DE LA BATERÍA

a) Cargue la batería exclusivamente con el cargador específicamente 
suministrado o con otro especificado por el fabricante. El uso de cargadores 
de baterías inadecuados conlleva el riesgo de causar daños, incendios o 
explosiones de la batería con el consiguiente peligro de lesiones o muerte 
para el operador y daños materiales..

b) No arroje la batería usada o dañada al agua o al fuego.
c) Cuando la batería no se esté utilizando, debe mantenerse alejada de objetos 

metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequeños 
objetos de metal, que podrían conectar los polos (terminales) positivo y 
negativo generando un cortocircuito. El cortocircuito entre los terminales de 
la batería puede provocar sobrecalentamiento y el consiguiente incendio o 
explosión.

d) Durante un uso intensivo, la batería podría expulsar líquido; evite el contacto. 
En caso de contacto accidental, lave con agua. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, acuda a un médico. El líquido expulsado por la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

e) No utilice una batería dañada o modificada. Una batería dañada o modificada 
puede provocar un comportamiento impredecible que podría causar incendios, 
explosiones o riesgo de lesiones.

f)  No exponga la batería al fuego o a temperaturas excesivas. 
g) La exposición a temperaturas superiores a 130 °C puede provocar explosiones.
h) Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue la batería fuera del rango 

de temperatura especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar 
el riesgo de incendio.

3. MANTENIMIENTO

Nunca repare las baterías dañadas. El mantenimiento de la batería solo debe 
realizarlo el fabricante o los proveedores de servicios autorizados.

4. PLACAS DE LAS BATERÍAS

5. USO PREVISTO

La validez de la garantía del producto es la reconocida en el país de venta. La 
solicitación de la garantía sólo tiene valor si se acompaña con una copia del 
documento de compra (factura o ticket de la caja) y de la caja del producto 
(a ser posible íntegra).
La garantía perderá su validez si la batería se ha manipulado o modificado

6. CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA

El fabricante de la batería garantiza que el producto en el momento de la primera 
compra funciona de acuerdo con las características técnicas y la normativa vigente.
En caso de que se observe un defecto de origen, el fabricante, a través de su red 
de ventas y asistencia técnica, sustituirá gratuitamente la batería.

a) El personal técnico intervendrá lo antes posible dentro de los límites de plazo 
impuestos por las necesidades de organización.

b) Para solicitar asistencia en garantía, es necesario mostrar al personal 
autorizado la factura de compra o el tique que demuestre la fecha de compra.

c) La garantía perderá su validez en caso de:
d) Carga incorrecta de la batería,
e) Falta evidente de mantenimiento,
f)  Uso incorrecto de la batería o manipulaciones,
g) Uso de recambios o accesorios no originales,
h) Intervenciones efectuadas por personal no autorizado.
i)  El fabricante excluye de la garantía los materiales de consumo y las piezas 

sometidas a un desgaste normal debido al funcionamiento.

j)  Cualquier daño causado durante el transporte debe notificarse inmediatamente 
al transportista, de lo contraría la garantía podría perder su validez.

k) La garantía no cubre posibles daños, directos o indirectos, causados a 
personas o cosas por averías de la batería o debidos a la suspensión 
prolongada y forzada en el uso.

7. USO Y CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

Está prohibido reproducir cualquier parte de esta publicación sin la autorización 
del Fabricante.
El manual de instrucciones forma parte integral de la batería y se tiene que 
conservar en un lugar protegido, que permita una rápida consulta en caso de 
necesidad.
En caso de deterioro o pérdida del manual, solicite una copia a su propio vendedor 
o a un centro de asistencia autorizado.
Si se traspasa la batería a otro usuario, adjunte también el manual de instrucciones.

8. SÍMBOLOS

Este símbolo, indica la gran posibilidad de daños a la persona, si no se 
respetan las respectivas prescripciones e indicaciones.

Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar la máquina

El símbolo (que está sobre la chapa con los datos técnicos), indica que el 
producto no se tiene que eliminar junto con los desechos domésticos. Para 
la eliminación diríjase a un centro autorizado o a su vendedor.

Símbolo de reciclaje - Material reutilizable

No sumergir en líquidos

proteger del calor y las llamas abiertas

No exponga la batería a la luz solar directa durante períodos prolongados 
y use hasta una temperatura máxima de 45 °C

9. DATOS TÉCNICOS

Tipo de batería: B1220

10. DESAMBALAJE 

¡Atención! Los elementos del embalaje deben retirarse con los medios adecuados 
y no dejarse a merced de personas no responsables; sirve lo mismo para las 
herramientas utilizadas para retirar el embalaje (tijeras, martillos, tenazas, etc.). 
Los componentes del embalaje deben eliminarse de acuerdo con la normativa 
vigente en el país de instalación.

11.  ALMACENAMIENTO

a) Guarde la batería fuera del alcance de los niños, en un ambiente seco y 
protegido del sol, la luz solar directa, heladas y gases corrosivos.

b) Guarde la batería en su embalaje original.
c) No guarde la batería de forma desordenada en contenedores o cajones en 

los que puedan entrar accidentalmente en cortocircuito entre ellas o con 
otros objetos metálicos.

d) Guarde la batería que no utilice lejos de grapas, monedas, llaves, clavos, 
tornillos y otros objetos metálicos que podrían causar un cortocircuito entre 
los contactos.

e) No ponga la batería en cortocircuito. Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede causar quemaduras o incendios.

f)  Para prolongar al máximo la duración de la batería, guárdela a una temperatura 
entre + 5 °C y + 20  C y cárguela después de un largo periodo de inactividad 
entre el 30 % y el 70 %.

12. DESPLAZAMIENTO Y TRANSPORTE

En caso de que se deba transportar la batería, guárdela en su embalaje original 
para protegerla de los golpes.

13. ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

Una eliminación incorrecta de la batería puede provocar las siguientes situaciones: 
la batería puede provocar incendios, explosiones, fugas de líquidos y gases tóxicos, 
con el consiguiente riesgo de muerte o de envenenamiento, quemaduras, lesiones, 
además de la corrosión y la contaminación del medio ambiente.

La batería defectuosa debe eliminarse inmediatamente o devolverse al 
vendedor. No desmonte ni queme la batería.

La eliminación de la batería (usada o defectuosa) debe realizarse respetando las 
normas nacionales vigentes. Si lo prefiere, la batería puede devolverse al vendedor.

Li-ion Rechargable 
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ITALIANO

1. AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

a) Per poter essere considerata in condizioni di sicurezza la batteria deve essere 
pulita e asciutta e non deve essere danneggiata nè aver subìto modifiche. Non 
infilare oggetti nelle aperture e non collegare i poli (terminali) della batteria con 
oggetti metallici. Non esporre la batteria ad alte pressioni, nè alle microonde, 
e tenere lontano da sostanze chimiche e sali.

b) Se la batteria perde liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. In caso 
di contatto con la pelle, lavare con abbondante acqua e sapone le zone 
interessate e nel caso di contatto con gli occhi risciacquare abbondantemente 
con acqua e rivolgersi a un medico.

c) Se la batteria emette odore insolito o fumo, tenerla lontano da sostanze 
infiammabili e fonti di calore. Se emette fiamme, utilizzare un estintore per 
spegnere il principio di incendio.

2. UTILIZZO E CURA DELLA BATTERIA

a) Caricare la batteria esclusivamente con l’apposito caricabatterie in dotazione 
o con uno specificato dal costruttore. L’utilizzo di caricabatterie non idonei 
comporta il rischio di provocare danni, incendi o esplosioni della batteria con 
conseguente pericolo di ferimento o morte per l’operatore e danni materiali.

b) Non gettare la batteria scariche o danneggiate nell’acqua o nel fuoco.
c) Quando la batteria non è in uso deve essere tenuta lontana da oggetti metallici, 

come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, 
che possono mettere in collegamento i poli (terminali) positivo e negativo 
generando cortocircuito. Il cortocircuito tra i terminali della batteria può causare 
surriscaldamento e conseguenti incendi o esplosioni.

d) Durante utilizzi gravosi, del liquido potrebbe essere espulso dalla batteria; 
evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, lavare con acqua. Se il 
liquido entra in contatto con gli occhi rivolgersi a un medico. Il liquido espulso 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Una batteria danneggiata 
o modificata può portare ad un comportamento imprevedibile che potrebbe 
causare incendi, esplosioni o rischi di lesioni.

f)  Non esporre la batteria al fuoco od a temperature eccessive. 
g) L’esposizione a temperature superiori a 130 ° C può provocare un’esplosione.
h) Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare la batteria al di fuori 

dell’intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica impropria 
od a temperature esterne all’intervallo specificato può danneggiare la batteria 
e aumentare il rischio di incendio.

3. MANUTENZIONE

Non riparare mai la batteria danneggiata. La manutenzione della batteria deve 
essere effettuata solo dal produttore o dai fornitori di servizi autorizzati.

4. TARGHETTE BATTERIE 

5. USO PREVISTO

La validità della garanzia sul prodotto è quella riconosciuta dal paese di 
vendita. La richiesta di garanzia ha valore solo se accompagnata da copia 
del documento di acquisto (fattura o scontrino di cassa) e confezione del 
prodotto (possibilmente integra).
La garanzia decade se la batteria è stata manomessa o modificata

6. CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

Il fabbricante della batteria garantisce che il prodotto al momento del primo acquisto 
è funzionante nel rispetto delle caratteristiche tecniche e delle normative in vigore.
Il fabbricante tramite la propria rete di vendita ed assistenza tecnica sostituisce 
gratuitamente la batteria se viene riscontrato un difetto di origine.

a) Il personale tecnico interverrà il più presto possibile nei limiti di tempo concessi 
da esigenze organizzative.

b) Per richiedere l’assistenza in garanzia è necessario esibire al personale 
autorizzato la fattura d’acquisto o scontrino fiscalmente obbligatorio 
comprovante la data d’acquisto.

c) La garanzia decade in caso di:
d) Ricarica non corretta della batteria,
e) Assenza palese di manutenzione,
f)  Utilizzo non corretto della batteria o manomissioni,
g) Utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali,
h) Interventi effettuati da personale non autorizzato.
i)  Il fabbricante esclude dalla garanzia i materiali di consumo e le parti soggette 

ad un normale logorio di funzionamento.
j)  Eventuali danni causati durante il trasporto devono essere immediatamente 

segnalati al trasportatore pena il decadere della garanzia.
k) La garanzia non copre eventuali danni, diretti o indiretti, causati a persone 

o cose da guasti della batteria o conseguenti alla forzata sospensione 
prolungata nell’uso.

7. UTILIZZO E CONSERVAZIONE DEL MANUALE D’ISTRUZIONE

E’ proibito riprodurre qualsiasi parte di questa pubblicazione, senza l’autorizzazione 
del Costruttore.
Il manuale d’istruzione è parte integrante della batteria e deve essere conservato 
in un luogo protetto, che ne permetta la pronta consultazione in caso di necessità.
In caso di deterioramento o smarrimento richiederne una copia al proprio rivenditore 
o ad un centro di assistenza autorizzato.
Nel caso di passaggio della batteria ad altro utilizzatore, accludere anche il 
manuale d’istruzione.

8. SIMBOLI

Questo simbolo, indica la forte possibilità di danni alla persona, se non 
vengono seguite le relative prescrizioni ed indicazioni.

Leggere le istruzioni prima di utilizzare la macchina.

Il simbolo (presente sulla targhetta dati tecnici), indica che il prodotto 
non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Per lo smaltimento, 
rivolgersi ad un centro autorizzato od al vostro rivenditore.

Simbolo Recycling – Materiale riutilizzabile

Non immergere nei liquidi

proteggere da calore e da fiamme aperte

Non esporre la batteria alla luce solare diretta per lunghi periodi ed utilizzare 
fino a temperatura max 45°C

9. DATI TECNICI

Tipo Batteria: B1220 

10. DISIMBALLAGGIO 

Attenzione! Gli elementi dell’imballo vanno rimossi con opportuni mezzi e non 
lasciati in balia di persone non responsabili; lo stesso vale per gli attrezzi utilizzati 
per la rimozione degli imballi (forbici, martelli, tenaglie, ecc...). I componenti 
dell’imballo vanno eliminati e smaltiti secondo le norme vigenti nel paese di 
installazione.

11.  STOCCAGGIO

a) Stoccare la batteria al di fuori della portata dei bambini, in un ambiente asciutto 
ed al riparo dal sole, dalla luce solare diretta, dal gelo e da gas corrosivi.

b) Stoccare la batteria nel suo imballo originale.
c) Non riporre la batteria in modo disordinato in contenitori o cassetti dove 

possono accidentalmente entrare in corto circuito tra di esse o con altri 
oggetti metallici.

d) Stoccare la batteria inutilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti 
ed altri oggetti di metallo che potrebbero causare un corto circuito tra i contatti.

e) Non mettere in corto circuito la batteria. Un corto circuito tra i contatti della 
batteria può causare ustioni o incendi.

f)  Per una massima durata della batteria stoccare la stessa ad una temperatura 
tra +5°C e +20°C e ricaricare prima di un lungo inutilizzo tra il 30% e 70%.

12. MOVIMENTAZIONE E TRASPORTO

Nel caso si debba trasportare la batteria riporla nel proprio imballo originale che 
la protegga dagli urti.

13. SMALTIMENTO BATTERIA

Uno smaltimento non corretto della batteria può portare al verificarsi dei seguenti 
eventi: la batteria può provocare incendi, esplosioni, fuoriuscita di liquidi e gas 
tossici, con conseguente rischio di morte o avvelenamento, ustioni, lesioni, oltre 
alla corrosione e alla contaminazione dell’ambiente circostante.

La batteria difettosa deve essere smaltita immediatamente o riconsegnata al 
venditore. Non smontare né bruciare la batteria.

Lo smaltimento della batteria (esausta e/o difettosa) va effettuato secondo le vigenti 
norme nazionali; in alternativa la batteria va restituita al venditore.

ENGLISH

1. GENERAL SAFETY WARNINGS

a) In order to be considered safe, the battery must be clean and dry and must 
not be damaged or modified. Do not insert objects into the openings nor 
connect the battery poles with metal objects. Do not expose the battery to 
high pressures, or microwaves, and keep away from chemicals and salts.

b) If the battery leaks liquid, avoid contact with eyes or skin. In case of skin contact, 
wash the interested areas with plenty of soap and water and, in case of contact 
with eyes, rinse with plenty of water and consult a doctor.

c) If the battery emits unusual smell or smoke, keep it away from flammable 
substances and heat sources. If the battery emits flames, use a fire extinguisher 
to shut the initial fire.

2. BATTERY USE AND CARE

a) Only charge the battery with the specific battery charger supplied or with 
one specified by the manufacturer. The use of incompatible battery chargers 
involves the risk of causing damage, fire or explosion of the battery, with a 
consequent danger of injury or death to the operator and material damage.

b) Do not throw exhaust or damaged batteries into water or fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like 

paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e) Do not use a damaged battery pack that is damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

f)  Do not expose a battery pack to fire or excessive temperature. 
g) Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.
h) Follow all the instructions for charging and do not charge the battery outside 

the temperature range specified in the instructions. Improper charging or 
at temperatures outside the specified range can damage the battery and 
increase the risk of fire.

3. SERVICE

Never try to restore damaged battery packs. Service of battery pack should only 
be performed by the manufacturer or authorized service providers.

4. BATTERY LABELS

5. INTENDED USE

The warranty validity is that acknowledged in the country of sale. Claims 
under warranty will only be accepted if they are backed-up by the copy of the 
purchase document (bill or receipt) and product packaging (if possible intact).
The warranty will become null and void if the battery has been tampered with or 
modified

6. GENERAL WARRANTY CONDITIONS

The manufacturer of the battery warrants that the product since the first purchase 
is working in compliance with technical data and current laws.
The manufacturer through his own purchase net and service assistance, replaces 
the battery for free if a factory defect is detected.

a) The technical staff will intervene as soon as possible within time limits granted 
by organizational needs.

b) To request assistance under the warranty, it is necessary to show the purchase 
invoice or fiscally mandatory receipt proving the date of purchase to authorized 
personnel.

c) The warranty is void in case of:
d) Incorrect charge of the battery,
e) Clear lack of maintenance,
f)  Incorrect use of battery or tampers,
g) Use of spare parts or non-original accessories,
h) Operations made by unauthorised personnel.

i) The manufacturer excludes the disposable materials and wearing parts from 
warranty.

j)  Damages caused during transport operations must be immediately noticed to 
the transporter: the penalty is the forfeiture of the warranty.

k) Warranty does not cover eventual damages, direct or indirect, caused to 
people or things by faults of the battery or consequent to forced suspension 
protract in the use.

7. USING AND STORING THE INSTRUCTION MANUAL

It is forbidden to reproduce any part of this document without authorization on 
behalf of the manufacturer.
The owner’s manual is integral part of the battery and must be kept in a safe place 
so that it can be consulted whenever need be.
If you should loose your manual or it should deteriorate, you can request your 
dealer or an authorized service centre for another copy.
The manual shall accompany the battery at all times, especially if it is sold on at 
a later date.

8. SYMBOLS

This symbol points out the possibility of serious personal injuries if the 
provisions and instructions are not complied with.

Read the instructions before using the machine

The symbol (on the rating nameplate) points out that the product must not 
be disposed of with normal household garbage. Contact an authorized 
service centre or your dealer for disposal instructions.

Recycling symbol - Reusable material

Do not immerse in liquids

Protect from heat and open flames

Do not expose the battery to direct sunlight for long periods and use up to 
a maximum temperature of 45 °C

9. TECHNICAL DATA

Battery type: B1220

10. UNPACKING 

Warning! The packing elements must be removed by suitable means and not left 
at the mercy of unaccountable persons; the same applies to tools used to remove 
packaging (scissors, hammer, pliers, etc.). The packaging components must be 
disposed of and disposed of in accordance with the regulations in force in the 
country of installation.

11.  STORING

a) Store the battery and the charger out of the reach of children, in a dry place 
and protected from sun, from direct sunlight, from ice and from corrosive gases.

b) Store the battery in its own original package.
c) Do not put the batteries in random order into boxes or drawers where they 

could accidentally short-circuit between them or with other metal objects.
d) Store the unused batteries far from clips, coins, keys, nails, screws and other 

metallic objects that can cause a short circuit between contacts.
e) Do not short-circuit the battery. A short circuit battery can cause burn and fire.
f)  For a maximum duration of battery, store it at a temperature between +5°C 

and +20°C and recharge before a long stop from 30% and 70%

12. HANDLING AND TRANSPORT

If is necessary to transport the battery, put it back in its original packaging in order 
to protect it from knocks.

13. BATTERY DISPOSAL

Incorrect battery disposal can result in the following events: the battery can cause 
fire, explosion, leak of toxic liquids and gases, with a consequent risk of death or 
poisoning, burns, injury, as well as corrosion and contamination of the surrounding 
environment.

Faulty battery must be immediately disposed or returned to the seller. Do not 
disassemble or burn the battery.

Disposal of the battery (dead and/or faulty) must be done in accordance with the 
existing national rules; alternatively, the battery must be returned to the seller.

FRANÇAIS

1. AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX SUR LA SÉCURITÉ 

a) Pour être considérée comme sûre, la batterie doit être propre et sèche et ne doit 
pas être endommagée ou avoir subi des modifications. Ne pas insérer d'objets 
dans les ouvertures et ne pas relier les pôles (bornes) de la batterie avec des 
objets métalliques. Ne pas exposer la batterie à des pressions élevées ou à 
des micro-ondes, et la tenir loin des produits chimiques et des sels.

b) Si la batterie fuit, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact avec la peau, laver les zones concernées avec beaucoup d'eau et 
de savon et en cas de contact avec les yeux, rincer abondamment à l'eau et 
consulter un médecin.

c) Si la batterie émet une odeur ou une fumée inhabituelle, l'éloigner des 
substances inflammables et des sources de chaleur. 
 
En cas de flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu. En cas de 
flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu.

2. EMPLOI ET SOIN DE LA BATTERIE

a) Charger la batterie qu'avec le chargeur de batterie fourni avec l'affuteuse ou 
avec une spécifiée par le constructeur. L'utilisation de chargeurs inadaptés 
comporte un risque d'endommagement, d'incendie ou d'explosion de la 
batterie, entraînant des blessures ou la mort de l'opérateur et des dommages 
matériels.

b) Ne pas jeter les batteries déchargées ou endommagées dans l'eau ou dans 
le feu.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, elle doit être tenue à l'écart d'objets 
métalliques, tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 
autres petits objets métalliques, qui peuvent connecter les pôles positif et 
négatif (bornes) et provoquer un court-circuit. Le court-circuitage des bornes 
de la batterie peut provoquer une surchauffe et entraîner un incendie ou une 
explosion.

d) Du liquide peut être éjecté de la batterie lors d'une utilisation intensive ; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide pénètre 
dans les yeux, consulter un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

e) Ne pas utiliser une batterie endommagée ou modifiée. Une batterie 
endommagée ou modifiée peut entraîner un comportement imprévisible 
susceptible de provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessures.

f)  Ne pas exposer la batterie ou l'appareil au feu ou à des températures 
excessives. 

g) L'exposition à des températures supérieures à 130 °C peut provoquer une 
explosion.

h) Suivre toutes les instructions pour la charge et ne pas charger la batterie ou 
l'appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. 
Une recharge incorrecte ou une charge à des températures hors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

3. MAINTENANCE

Ne jamais réparer la batterie endommagée. Les batteries ne doivent être 
entretenues que par le fabricant ou des prestataires de services agréés.

4. PLAQUES DES BATTERIES 

5. EMPLOI PRÉVU

La validité de la garantie applicable au produit est celle reconnue dans le pays 
où il a été vendu. Toute demande sous garantie n’a de valeur qu’accompagnée 
du justificatif d’achat (facture ou ticket de caisse) et de l’emballage du produit 
(si possible intact).
La garantie déchoit si la batterie a été altérée ou modifiée

6. CONDITIONS GÉNÉRALES DE GARANTIE

Le fabricant de la batterie garantit que le produit, au moment du premier achat, 
fonctionne conformément aux caractéristiques techniques et à la réglementation 
en vigueur.
Le fabricant, par l'intermédiaire de son réseau de vente et d'assistance technique, 
remplacera gratuitement la batterie si un défaut est constaté.

a) Le personnel technique interviendra le plus rapidement possible dans les 
délais prévus par les exigences organisationnelles.

b) Pour demander le service de garantie, la facture d'achat ou le reçu fiscal 
prouvant la date d'achat doit être présenté au personnel autorisé.

c) La garantie est annulée en cas de :
d) Recharge incorrecte de la batterie,
e) Manque évident d'entretien,
f)  Utilisation incorrecte de la batterie ou altération,
g) Utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires non originaux,

h) Travaux effectués par du personnel non autorisé.
i)  Le fabricant exclut de la garantie les consommables et les pièces soumises 

à une usure normale.
j)  Tout dommage causé pendant le transport doit être immédiatement signalé 

au transporteur, sinon la garantie sera annulée.
k) La garantie ne couvre pas les dommages, directs ou indirects, causés aux 

personnes ou aux biens par une défaillance de la batterie ou à la suite d'une 
suspension prolongée de son utilisation.

7. UTILISATION ET CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET 
ENTRETIEN

Il est interdit de reproduire le présent manuel, y compris partiellement, sans 
l’autorisation du constructeur.
Le manuel d’utilisation et entretien fait partie intégrante de l’appareil et doit être 
soigneusement conservé, à un endroit tel qu’il puisse être consulté à tout moment 
en cas de besoin.
En cas de détérioration ou de perte du manuel, en demander un nouvel exemplaire 
au revendeur ou à un centre d’assistance agréé.
Dans le cas où l’appareil serait remis à un nouvel utilisateur, veiller à lui remettre 
également manuel d’utilisation et entretien.

8. SYMBOLES 

Ce symbole rappelle la présence d’un grand risque de blessure dans le 
cas où les prescriptions et indications fournies ne seraient respectées.

Lire les instructions avant d’utiliser l’appareil.

Le symbole (présent sur la plaque des données techniques) rappelle que 
le produit ne doit pas être éliminé conjointement aux ordures ménagères. 
Pour son élimination, s’adresser à un centre agréé ou au revendeur.

Symbole de recyclage - Matériau réutilisable

Ne pas plonger dans des liquides

protéger de la chaleur et des flammes nues

N’exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes et la utilisez jusqu’à une température maximale de 45 °C

9. DONNÉES TECHNIQUES

Type de batterie : B1220

10. DÉSEMBALLAGE  

Attention ! Les éléments d'emballage doivent être retirés par des moyens appropriés 
et ne pas être laissés à la merci de personnes non responsables ; il en va de même 
pour les outils utilisés pour retirer les emballages (ciseaux, marteaux, pinces, 
etc.). Les composants de l'emballage doivent être éliminés conformément aux 
réglementations en vigueur dans le pays d'installation.

11.  STOCKAGE 

a) Conserver la batterie et le chargeur hors de portée des enfants, dans un 
endroit sec et à l'abri des rayons directs du soleil, du gel et des gaz corrosifs.

b) Conserver la batterie dans son emballage d'origine.
c) Ne pas ranger les batteries au hasard dans des récipients ou des tiroirs où 

elles peuvent accidentellement se court-circuiter entre elles ou avec d'autres 
objets métalliques.

d) Conserver les batteries non utilisées à l'écart des trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis et autres objets métalliques qui pourraient provoquer 
un court-circuit entre les contacts.

e) Ne pas mettre en court circuit la batterie. Un court-circuit des contacts de la 
batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.

f)  Pour une durée de vie maximale de la batterie, la stocker à une température 
comprise entre +5°C et +20°C et la recharger avant un long stockage entre 
30% DEL verte) et 70%.

12. DÉPLACEMENT ET TRANSPORT 

Si la batterie doit être transportée, la placer dans son emballage d'origine pour la 
protéger des chocs.

13. ÉLIMINATION DE LA BATTERIE

Une élimination incorrecte de la batterie peut entraîner les conséquences suivantes 
: la batterie peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de liquides et 
de gaz toxiques, entraînant la mort ou un empoisonnement, des brûlures, des 
blessures, ainsi que la corrosion et la contamination de l'environnement.

Les batteries défectueuses doivent être éliminées immédiatement ou retournées 
au vendeur. Ne pas démonter ni brûler les batteries.

L'élimination des batteries (usagées et/ou défectueuses) doit être effectuée 
conformément aux réglementations nationales applicables, ou les batteries doivent 
être retournées au vendeur.

ESPAÑOL

1. ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

a) Para poder considerarla en condiciones de seguridad, la batería debe estar 
limpia y seca y no debe presentar daños ni haberse modificado. No introduzca 
objetos en las aberturas ni conecte los polos (terminales) de la batería a 
objetos metálicos. No exponga la batería a altas presiones ni a microondas, 
y manténgala alejada de sustancias químicas y sales.

b) Si la batería pierde líquido, evite el contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto con la piel lave las zonas afectadas con abundante agua y jabón 
y, en caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua y 
acuda a un médico.

c) Si la batería emite un olor o humo inusual, manténgala alejada de sustancias 
inflamables y fuentes de calor. Si emite llamas, utilice un extintor para apagar 
el inicio de incendio.

2. USO Y CUIDADO DE LA BATERÍA

a) Cargue la batería exclusivamente con el cargador específicamente 
suministrado o con otro especificado por el fabricante. El uso de cargadores 
de baterías inadecuados conlleva el riesgo de causar daños, incendios o 
explosiones de la batería con el consiguiente peligro de lesiones o muerte 
para el operador y daños materiales..

b) No arroje la batería usada o dañada al agua o al fuego.
c) Cuando la batería no se esté utilizando, debe mantenerse alejada de objetos 

metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequeños 
objetos de metal, que podrían conectar los polos (terminales) positivo y 
negativo generando un cortocircuito. El cortocircuito entre los terminales de 
la batería puede provocar sobrecalentamiento y el consiguiente incendio o 
explosión.

d) Durante un uso intensivo, la batería podría expulsar líquido; evite el contacto. 
En caso de contacto accidental, lave con agua. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, acuda a un médico. El líquido expulsado por la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

e) No utilice una batería dañada o modificada. Una batería dañada o modificada 
puede provocar un comportamiento impredecible que podría causar incendios, 
explosiones o riesgo de lesiones.

f)  No exponga la batería al fuego o a temperaturas excesivas. 
g) La exposición a temperaturas superiores a 130 °C puede provocar explosiones.
h) Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue la batería fuera del rango 

de temperatura especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar 
el riesgo de incendio.

3. MANTENIMIENTO

Nunca repare las baterías dañadas. El mantenimiento de la batería solo debe 
realizarlo el fabricante o los proveedores de servicios autorizados.

4. PLACAS DE LAS BATERÍAS

5. USO PREVISTO

La validez de la garantía del producto es la reconocida en el país de venta. La 
solicitación de la garantía sólo tiene valor si se acompaña con una copia del 
documento de compra (factura o ticket de la caja) y de la caja del producto 
(a ser posible íntegra).
La garantía perderá su validez si la batería se ha manipulado o modificado

6. CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA

El fabricante de la batería garantiza que el producto en el momento de la primera 
compra funciona de acuerdo con las características técnicas y la normativa vigente.
En caso de que se observe un defecto de origen, el fabricante, a través de su red 
de ventas y asistencia técnica, sustituirá gratuitamente la batería.

a) El personal técnico intervendrá lo antes posible dentro de los límites de plazo 
impuestos por las necesidades de organización.

b) Para solicitar asistencia en garantía, es necesario mostrar al personal 
autorizado la factura de compra o el tique que demuestre la fecha de compra.

c) La garantía perderá su validez en caso de:
d) Carga incorrecta de la batería,
e) Falta evidente de mantenimiento,
f)  Uso incorrecto de la batería o manipulaciones,
g) Uso de recambios o accesorios no originales,
h) Intervenciones efectuadas por personal no autorizado.
i)  El fabricante excluye de la garantía los materiales de consumo y las piezas 

sometidas a un desgaste normal debido al funcionamiento.

j)  Cualquier daño causado durante el transporte debe notificarse inmediatamente 
al transportista, de lo contraría la garantía podría perder su validez.

k) La garantía no cubre posibles daños, directos o indirectos, causados a 
personas o cosas por averías de la batería o debidos a la suspensión 
prolongada y forzada en el uso.

7. USO Y CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

Está prohibido reproducir cualquier parte de esta publicación sin la autorización 
del Fabricante.
El manual de instrucciones forma parte integral de la batería y se tiene que 
conservar en un lugar protegido, que permita una rápida consulta en caso de 
necesidad.
En caso de deterioro o pérdida del manual, solicite una copia a su propio vendedor 
o a un centro de asistencia autorizado.
Si se traspasa la batería a otro usuario, adjunte también el manual de instrucciones.

8. SÍMBOLOS

Este símbolo, indica la gran posibilidad de daños a la persona, si no se 
respetan las respectivas prescripciones e indicaciones.

Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar la máquina

El símbolo (que está sobre la chapa con los datos técnicos), indica que el 
producto no se tiene que eliminar junto con los desechos domésticos. Para 
la eliminación diríjase a un centro autorizado o a su vendedor.

Símbolo de reciclaje - Material reutilizable

No sumergir en líquidos

proteger del calor y las llamas abiertas

No exponga la batería a la luz solar directa durante períodos prolongados 
y use hasta una temperatura máxima de 45 °C

9. DATOS TÉCNICOS

Tipo de batería: B1220

10. DESAMBALAJE 

¡Atención! Los elementos del embalaje deben retirarse con los medios adecuados 
y no dejarse a merced de personas no responsables; sirve lo mismo para las 
herramientas utilizadas para retirar el embalaje (tijeras, martillos, tenazas, etc.). 
Los componentes del embalaje deben eliminarse de acuerdo con la normativa 
vigente en el país de instalación.

11.  ALMACENAMIENTO

a) Guarde la batería fuera del alcance de los niños, en un ambiente seco y 
protegido del sol, la luz solar directa, heladas y gases corrosivos.

b) Guarde la batería en su embalaje original.
c) No guarde la batería de forma desordenada en contenedores o cajones en 

los que puedan entrar accidentalmente en cortocircuito entre ellas o con 
otros objetos metálicos.

d) Guarde la batería que no utilice lejos de grapas, monedas, llaves, clavos, 
tornillos y otros objetos metálicos que podrían causar un cortocircuito entre 
los contactos.

e) No ponga la batería en cortocircuito. Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede causar quemaduras o incendios.

f)  Para prolongar al máximo la duración de la batería, guárdela a una temperatura 
entre + 5 °C y + 20  C y cárguela después de un largo periodo de inactividad 
entre el 30 % y el 70 %.

12. DESPLAZAMIENTO Y TRANSPORTE

En caso de que se deba transportar la batería, guárdela en su embalaje original 
para protegerla de los golpes.

13. ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

Una eliminación incorrecta de la batería puede provocar las siguientes situaciones: 
la batería puede provocar incendios, explosiones, fugas de líquidos y gases tóxicos, 
con el consiguiente riesgo de muerte o de envenenamiento, quemaduras, lesiones, 
además de la corrosión y la contaminación del medio ambiente.

La batería defectuosa debe eliminarse inmediatamente o devolverse al 
vendedor. No desmonte ni queme la batería.

La eliminación de la batería (usada o defectuosa) debe realizarse respetando las 
normas nacionales vigentes. Si lo prefiere, la batería puede devolverse al vendedor.

Li-ion Rechargable 
battery

 
B1220

 

ITALIANO

1. AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

a) Per poter essere considerata in condizioni di sicurezza la batteria deve essere 
pulita e asciutta e non deve essere danneggiata nè aver subìto modifiche. Non 
infilare oggetti nelle aperture e non collegare i poli (terminali) della batteria con 
oggetti metallici. Non esporre la batteria ad alte pressioni, nè alle microonde, 
e tenere lontano da sostanze chimiche e sali.

b) Se la batteria perde liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. In caso 
di contatto con la pelle, lavare con abbondante acqua e sapone le zone 
interessate e nel caso di contatto con gli occhi risciacquare abbondantemente 
con acqua e rivolgersi a un medico.

c) Se la batteria emette odore insolito o fumo, tenerla lontano da sostanze 
infiammabili e fonti di calore. Se emette fiamme, utilizzare un estintore per 
spegnere il principio di incendio.

2. UTILIZZO E CURA DELLA BATTERIA

a) Caricare la batteria esclusivamente con l’apposito caricabatterie in dotazione 
o con uno specificato dal costruttore. L’utilizzo di caricabatterie non idonei 
comporta il rischio di provocare danni, incendi o esplosioni della batteria con 
conseguente pericolo di ferimento o morte per l’operatore e danni materiali.

b) Non gettare la batteria scariche o danneggiate nell’acqua o nel fuoco.
c) Quando la batteria non è in uso deve essere tenuta lontana da oggetti metallici, 

come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, 
che possono mettere in collegamento i poli (terminali) positivo e negativo 
generando cortocircuito. Il cortocircuito tra i terminali della batteria può causare 
surriscaldamento e conseguenti incendi o esplosioni.

d) Durante utilizzi gravosi, del liquido potrebbe essere espulso dalla batteria; 
evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, lavare con acqua. Se il 
liquido entra in contatto con gli occhi rivolgersi a un medico. Il liquido espulso 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Una batteria danneggiata 
o modificata può portare ad un comportamento imprevedibile che potrebbe 
causare incendi, esplosioni o rischi di lesioni.

f)  Non esporre la batteria al fuoco od a temperature eccessive. 
g) L’esposizione a temperature superiori a 130 ° C può provocare un’esplosione.
h) Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare la batteria al di fuori 

dell’intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica impropria 
od a temperature esterne all’intervallo specificato può danneggiare la batteria 
e aumentare il rischio di incendio.

3. MANUTENZIONE

Non riparare mai la batteria danneggiata. La manutenzione della batteria deve 
essere effettuata solo dal produttore o dai fornitori di servizi autorizzati.

4. TARGHETTE BATTERIE 

5. USO PREVISTO

La validità della garanzia sul prodotto è quella riconosciuta dal paese di 
vendita. La richiesta di garanzia ha valore solo se accompagnata da copia 
del documento di acquisto (fattura o scontrino di cassa) e confezione del 
prodotto (possibilmente integra).
La garanzia decade se la batteria è stata manomessa o modificata

6. CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

Il fabbricante della batteria garantisce che il prodotto al momento del primo acquisto 
è funzionante nel rispetto delle caratteristiche tecniche e delle normative in vigore.
Il fabbricante tramite la propria rete di vendita ed assistenza tecnica sostituisce 
gratuitamente la batteria se viene riscontrato un difetto di origine.

a) Il personale tecnico interverrà il più presto possibile nei limiti di tempo concessi 
da esigenze organizzative.

b) Per richiedere l’assistenza in garanzia è necessario esibire al personale 
autorizzato la fattura d’acquisto o scontrino fiscalmente obbligatorio 
comprovante la data d’acquisto.

c) La garanzia decade in caso di:
d) Ricarica non corretta della batteria,
e) Assenza palese di manutenzione,
f)  Utilizzo non corretto della batteria o manomissioni,
g) Utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali,
h) Interventi effettuati da personale non autorizzato.
i)  Il fabbricante esclude dalla garanzia i materiali di consumo e le parti soggette 

ad un normale logorio di funzionamento.
j)  Eventuali danni causati durante il trasporto devono essere immediatamente 

segnalati al trasportatore pena il decadere della garanzia.
k) La garanzia non copre eventuali danni, diretti o indiretti, causati a persone 

o cose da guasti della batteria o conseguenti alla forzata sospensione 
prolungata nell’uso.

7. UTILIZZO E CONSERVAZIONE DEL MANUALE D’ISTRUZIONE

E’ proibito riprodurre qualsiasi parte di questa pubblicazione, senza l’autorizzazione 
del Costruttore.
Il manuale d’istruzione è parte integrante della batteria e deve essere conservato 
in un luogo protetto, che ne permetta la pronta consultazione in caso di necessità.
In caso di deterioramento o smarrimento richiederne una copia al proprio rivenditore 
o ad un centro di assistenza autorizzato.
Nel caso di passaggio della batteria ad altro utilizzatore, accludere anche il 
manuale d’istruzione.

8. SIMBOLI

Questo simbolo, indica la forte possibilità di danni alla persona, se non 
vengono seguite le relative prescrizioni ed indicazioni.

Leggere le istruzioni prima di utilizzare la macchina.

Il simbolo (presente sulla targhetta dati tecnici), indica che il prodotto 
non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Per lo smaltimento, 
rivolgersi ad un centro autorizzato od al vostro rivenditore.

Simbolo Recycling – Materiale riutilizzabile

Non immergere nei liquidi

proteggere da calore e da fiamme aperte

Non esporre la batteria alla luce solare diretta per lunghi periodi ed utilizzare 
fino a temperatura max 45°C

9. DATI TECNICI

Tipo Batteria: B1220 

10. DISIMBALLAGGIO 

Attenzione! Gli elementi dell’imballo vanno rimossi con opportuni mezzi e non 
lasciati in balia di persone non responsabili; lo stesso vale per gli attrezzi utilizzati 
per la rimozione degli imballi (forbici, martelli, tenaglie, ecc...). I componenti 
dell’imballo vanno eliminati e smaltiti secondo le norme vigenti nel paese di 
installazione.

11.  STOCCAGGIO

a) Stoccare la batteria al di fuori della portata dei bambini, in un ambiente asciutto 
ed al riparo dal sole, dalla luce solare diretta, dal gelo e da gas corrosivi.

b) Stoccare la batteria nel suo imballo originale.
c) Non riporre la batteria in modo disordinato in contenitori o cassetti dove 

possono accidentalmente entrare in corto circuito tra di esse o con altri 
oggetti metallici.

d) Stoccare la batteria inutilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti 
ed altri oggetti di metallo che potrebbero causare un corto circuito tra i contatti.

e) Non mettere in corto circuito la batteria. Un corto circuito tra i contatti della 
batteria può causare ustioni o incendi.

f)  Per una massima durata della batteria stoccare la stessa ad una temperatura 
tra +5°C e +20°C e ricaricare prima di un lungo inutilizzo tra il 30% e 70%.

12. MOVIMENTAZIONE E TRASPORTO

Nel caso si debba trasportare la batteria riporla nel proprio imballo originale che 
la protegga dagli urti.

13. SMALTIMENTO BATTERIA

Uno smaltimento non corretto della batteria può portare al verificarsi dei seguenti 
eventi: la batteria può provocare incendi, esplosioni, fuoriuscita di liquidi e gas 
tossici, con conseguente rischio di morte o avvelenamento, ustioni, lesioni, oltre 
alla corrosione e alla contaminazione dell’ambiente circostante.

La batteria difettosa deve essere smaltita immediatamente o riconsegnata al 
venditore. Non smontare né bruciare la batteria.

Lo smaltimento della batteria (esausta e/o difettosa) va effettuato secondo le vigenti 
norme nazionali; in alternativa la batteria va restituita al venditore.

ENGLISH

1. GENERAL SAFETY WARNINGS

a) In order to be considered safe, the battery must be clean and dry and must 
not be damaged or modified. Do not insert objects into the openings nor 
connect the battery poles with metal objects. Do not expose the battery to 
high pressures, or microwaves, and keep away from chemicals and salts.

b) If the battery leaks liquid, avoid contact with eyes or skin. In case of skin contact, 
wash the interested areas with plenty of soap and water and, in case of contact 
with eyes, rinse with plenty of water and consult a doctor.

c) If the battery emits unusual smell or smoke, keep it away from flammable 
substances and heat sources. If the battery emits flames, use a fire extinguisher 
to shut the initial fire.

2. BATTERY USE AND CARE

a) Only charge the battery with the specific battery charger supplied or with 
one specified by the manufacturer. The use of incompatible battery chargers 
involves the risk of causing damage, fire or explosion of the battery, with a 
consequent danger of injury or death to the operator and material damage.

b) Do not throw exhaust or damaged batteries into water or fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like 

paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e) Do not use a damaged battery pack that is damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

f)  Do not expose a battery pack to fire or excessive temperature. 
g) Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.
h) Follow all the instructions for charging and do not charge the battery outside 

the temperature range specified in the instructions. Improper charging or 
at temperatures outside the specified range can damage the battery and 
increase the risk of fire.

3. SERVICE

Never try to restore damaged battery packs. Service of battery pack should only 
be performed by the manufacturer or authorized service providers.

4. BATTERY LABELS

5. INTENDED USE

The warranty validity is that acknowledged in the country of sale. Claims 
under warranty will only be accepted if they are backed-up by the copy of the 
purchase document (bill or receipt) and product packaging (if possible intact).
The warranty will become null and void if the battery has been tampered with or 
modified

6. GENERAL WARRANTY CONDITIONS

The manufacturer of the battery warrants that the product since the first purchase 
is working in compliance with technical data and current laws.
The manufacturer through his own purchase net and service assistance, replaces 
the battery for free if a factory defect is detected.

a) The technical staff will intervene as soon as possible within time limits granted 
by organizational needs.

b) To request assistance under the warranty, it is necessary to show the purchase 
invoice or fiscally mandatory receipt proving the date of purchase to authorized 
personnel.

c) The warranty is void in case of:
d) Incorrect charge of the battery,
e) Clear lack of maintenance,
f)  Incorrect use of battery or tampers,
g) Use of spare parts or non-original accessories,
h) Operations made by unauthorised personnel.

i) The manufacturer excludes the disposable materials and wearing parts from 
warranty.

j)  Damages caused during transport operations must be immediately noticed to 
the transporter: the penalty is the forfeiture of the warranty.

k) Warranty does not cover eventual damages, direct or indirect, caused to 
people or things by faults of the battery or consequent to forced suspension 
protract in the use.

7. USING AND STORING THE INSTRUCTION MANUAL

It is forbidden to reproduce any part of this document without authorization on 
behalf of the manufacturer.
The owner’s manual is integral part of the battery and must be kept in a safe place 
so that it can be consulted whenever need be.
If you should loose your manual or it should deteriorate, you can request your 
dealer or an authorized service centre for another copy.
The manual shall accompany the battery at all times, especially if it is sold on at 
a later date.

8. SYMBOLS

This symbol points out the possibility of serious personal injuries if the 
provisions and instructions are not complied with.

Read the instructions before using the machine

The symbol (on the rating nameplate) points out that the product must not 
be disposed of with normal household garbage. Contact an authorized 
service centre or your dealer for disposal instructions.

Recycling symbol - Reusable material

Do not immerse in liquids

Protect from heat and open flames

Do not expose the battery to direct sunlight for long periods and use up to 
a maximum temperature of 45 °C

9. TECHNICAL DATA

Battery type: B1220

10. UNPACKING 

Warning! The packing elements must be removed by suitable means and not left 
at the mercy of unaccountable persons; the same applies to tools used to remove 
packaging (scissors, hammer, pliers, etc.). The packaging components must be 
disposed of and disposed of in accordance with the regulations in force in the 
country of installation.

11.  STORING

a) Store the battery and the charger out of the reach of children, in a dry place 
and protected from sun, from direct sunlight, from ice and from corrosive gases.

b) Store the battery in its own original package.
c) Do not put the batteries in random order into boxes or drawers where they 

could accidentally short-circuit between them or with other metal objects.
d) Store the unused batteries far from clips, coins, keys, nails, screws and other 

metallic objects that can cause a short circuit between contacts.
e) Do not short-circuit the battery. A short circuit battery can cause burn and fire.
f)  For a maximum duration of battery, store it at a temperature between +5°C 

and +20°C and recharge before a long stop from 30% and 70%

12. HANDLING AND TRANSPORT

If is necessary to transport the battery, put it back in its original packaging in order 
to protect it from knocks.

13. BATTERY DISPOSAL

Incorrect battery disposal can result in the following events: the battery can cause 
fire, explosion, leak of toxic liquids and gases, with a consequent risk of death or 
poisoning, burns, injury, as well as corrosion and contamination of the surrounding 
environment.

Faulty battery must be immediately disposed or returned to the seller. Do not 
disassemble or burn the battery.

Disposal of the battery (dead and/or faulty) must be done in accordance with the 
existing national rules; alternatively, the battery must be returned to the seller.

FRANÇAIS

1. AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX SUR LA SÉCURITÉ 

a) Pour être considérée comme sûre, la batterie doit être propre et sèche et ne doit 
pas être endommagée ou avoir subi des modifications. Ne pas insérer d'objets 
dans les ouvertures et ne pas relier les pôles (bornes) de la batterie avec des 
objets métalliques. Ne pas exposer la batterie à des pressions élevées ou à 
des micro-ondes, et la tenir loin des produits chimiques et des sels.

b) Si la batterie fuit, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact avec la peau, laver les zones concernées avec beaucoup d'eau et 
de savon et en cas de contact avec les yeux, rincer abondamment à l'eau et 
consulter un médecin.

c) Si la batterie émet une odeur ou une fumée inhabituelle, l'éloigner des 
substances inflammables et des sources de chaleur. 
 
En cas de flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu. En cas de 
flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu.

2. EMPLOI ET SOIN DE LA BATTERIE

a) Charger la batterie qu'avec le chargeur de batterie fourni avec l'affuteuse ou 
avec une spécifiée par le constructeur. L'utilisation de chargeurs inadaptés 
comporte un risque d'endommagement, d'incendie ou d'explosion de la 
batterie, entraînant des blessures ou la mort de l'opérateur et des dommages 
matériels.

b) Ne pas jeter les batteries déchargées ou endommagées dans l'eau ou dans 
le feu.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, elle doit être tenue à l'écart d'objets 
métalliques, tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 
autres petits objets métalliques, qui peuvent connecter les pôles positif et 
négatif (bornes) et provoquer un court-circuit. Le court-circuitage des bornes 
de la batterie peut provoquer une surchauffe et entraîner un incendie ou une 
explosion.

d) Du liquide peut être éjecté de la batterie lors d'une utilisation intensive ; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide pénètre 
dans les yeux, consulter un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

e) Ne pas utiliser une batterie endommagée ou modifiée. Une batterie 
endommagée ou modifiée peut entraîner un comportement imprévisible 
susceptible de provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessures.

f)  Ne pas exposer la batterie ou l'appareil au feu ou à des températures 
excessives. 

g) L'exposition à des températures supérieures à 130 °C peut provoquer une 
explosion.

h) Suivre toutes les instructions pour la charge et ne pas charger la batterie ou 
l'appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. 
Une recharge incorrecte ou une charge à des températures hors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

3. MAINTENANCE

Ne jamais réparer la batterie endommagée. Les batteries ne doivent être 
entretenues que par le fabricant ou des prestataires de services agréés.

4. PLAQUES DES BATTERIES 

5. EMPLOI PRÉVU

La validité de la garantie applicable au produit est celle reconnue dans le pays 
où il a été vendu. Toute demande sous garantie n’a de valeur qu’accompagnée 
du justificatif d’achat (facture ou ticket de caisse) et de l’emballage du produit 
(si possible intact).
La garantie déchoit si la batterie a été altérée ou modifiée

6. CONDITIONS GÉNÉRALES DE GARANTIE

Le fabricant de la batterie garantit que le produit, au moment du premier achat, 
fonctionne conformément aux caractéristiques techniques et à la réglementation 
en vigueur.
Le fabricant, par l'intermédiaire de son réseau de vente et d'assistance technique, 
remplacera gratuitement la batterie si un défaut est constaté.

a) Le personnel technique interviendra le plus rapidement possible dans les 
délais prévus par les exigences organisationnelles.

b) Pour demander le service de garantie, la facture d'achat ou le reçu fiscal 
prouvant la date d'achat doit être présenté au personnel autorisé.

c) La garantie est annulée en cas de :
d) Recharge incorrecte de la batterie,
e) Manque évident d'entretien,
f)  Utilisation incorrecte de la batterie ou altération,
g) Utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires non originaux,

h) Travaux effectués par du personnel non autorisé.
i)  Le fabricant exclut de la garantie les consommables et les pièces soumises 

à une usure normale.
j)  Tout dommage causé pendant le transport doit être immédiatement signalé 

au transporteur, sinon la garantie sera annulée.
k) La garantie ne couvre pas les dommages, directs ou indirects, causés aux 

personnes ou aux biens par une défaillance de la batterie ou à la suite d'une 
suspension prolongée de son utilisation.

7. UTILISATION ET CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET 
ENTRETIEN

Il est interdit de reproduire le présent manuel, y compris partiellement, sans 
l’autorisation du constructeur.
Le manuel d’utilisation et entretien fait partie intégrante de l’appareil et doit être 
soigneusement conservé, à un endroit tel qu’il puisse être consulté à tout moment 
en cas de besoin.
En cas de détérioration ou de perte du manuel, en demander un nouvel exemplaire 
au revendeur ou à un centre d’assistance agréé.
Dans le cas où l’appareil serait remis à un nouvel utilisateur, veiller à lui remettre 
également manuel d’utilisation et entretien.

8. SYMBOLES 

Ce symbole rappelle la présence d’un grand risque de blessure dans le 
cas où les prescriptions et indications fournies ne seraient respectées.

Lire les instructions avant d’utiliser l’appareil.

Le symbole (présent sur la plaque des données techniques) rappelle que 
le produit ne doit pas être éliminé conjointement aux ordures ménagères. 
Pour son élimination, s’adresser à un centre agréé ou au revendeur.

Symbole de recyclage - Matériau réutilisable

Ne pas plonger dans des liquides

protéger de la chaleur et des flammes nues

N’exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes et la utilisez jusqu’à une température maximale de 45 °C

9. DONNÉES TECHNIQUES

Type de batterie : B1220

10. DÉSEMBALLAGE  

Attention ! Les éléments d'emballage doivent être retirés par des moyens appropriés 
et ne pas être laissés à la merci de personnes non responsables ; il en va de même 
pour les outils utilisés pour retirer les emballages (ciseaux, marteaux, pinces, 
etc.). Les composants de l'emballage doivent être éliminés conformément aux 
réglementations en vigueur dans le pays d'installation.

11.  STOCKAGE 

a) Conserver la batterie et le chargeur hors de portée des enfants, dans un 
endroit sec et à l'abri des rayons directs du soleil, du gel et des gaz corrosifs.

b) Conserver la batterie dans son emballage d'origine.
c) Ne pas ranger les batteries au hasard dans des récipients ou des tiroirs où 

elles peuvent accidentellement se court-circuiter entre elles ou avec d'autres 
objets métalliques.

d) Conserver les batteries non utilisées à l'écart des trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis et autres objets métalliques qui pourraient provoquer 
un court-circuit entre les contacts.

e) Ne pas mettre en court circuit la batterie. Un court-circuit des contacts de la 
batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.

f)  Pour une durée de vie maximale de la batterie, la stocker à une température 
comprise entre +5°C et +20°C et la recharger avant un long stockage entre 
30% DEL verte) et 70%.

12. DÉPLACEMENT ET TRANSPORT 

Si la batterie doit être transportée, la placer dans son emballage d'origine pour la 
protéger des chocs.

13. ÉLIMINATION DE LA BATTERIE

Une élimination incorrecte de la batterie peut entraîner les conséquences suivantes 
: la batterie peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de liquides et 
de gaz toxiques, entraînant la mort ou un empoisonnement, des brûlures, des 
blessures, ainsi que la corrosion et la contamination de l'environnement.

Les batteries défectueuses doivent être éliminées immédiatement ou retournées 
au vendeur. Ne pas démonter ni brûler les batteries.

L'élimination des batteries (usagées et/ou défectueuses) doit être effectuée 
conformément aux réglementations nationales applicables, ou les batteries doivent 
être retournées au vendeur.

ESPAÑOL

1. ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

a) Para poder considerarla en condiciones de seguridad, la batería debe estar 
limpia y seca y no debe presentar daños ni haberse modificado. No introduzca 
objetos en las aberturas ni conecte los polos (terminales) de la batería a 
objetos metálicos. No exponga la batería a altas presiones ni a microondas, 
y manténgala alejada de sustancias químicas y sales.

b) Si la batería pierde líquido, evite el contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto con la piel lave las zonas afectadas con abundante agua y jabón 
y, en caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua y 
acuda a un médico.

c) Si la batería emite un olor o humo inusual, manténgala alejada de sustancias 
inflamables y fuentes de calor. Si emite llamas, utilice un extintor para apagar 
el inicio de incendio.

2. USO Y CUIDADO DE LA BATERÍA

a) Cargue la batería exclusivamente con el cargador específicamente 
suministrado o con otro especificado por el fabricante. El uso de cargadores 
de baterías inadecuados conlleva el riesgo de causar daños, incendios o 
explosiones de la batería con el consiguiente peligro de lesiones o muerte 
para el operador y daños materiales..

b) No arroje la batería usada o dañada al agua o al fuego.
c) Cuando la batería no se esté utilizando, debe mantenerse alejada de objetos 

metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequeños 
objetos de metal, que podrían conectar los polos (terminales) positivo y 
negativo generando un cortocircuito. El cortocircuito entre los terminales de 
la batería puede provocar sobrecalentamiento y el consiguiente incendio o 
explosión.

d) Durante un uso intensivo, la batería podría expulsar líquido; evite el contacto. 
En caso de contacto accidental, lave con agua. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, acuda a un médico. El líquido expulsado por la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

e) No utilice una batería dañada o modificada. Una batería dañada o modificada 
puede provocar un comportamiento impredecible que podría causar incendios, 
explosiones o riesgo de lesiones.

f)  No exponga la batería al fuego o a temperaturas excesivas. 
g) La exposición a temperaturas superiores a 130 °C puede provocar explosiones.
h) Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue la batería fuera del rango 

de temperatura especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar 
el riesgo de incendio.

3. MANTENIMIENTO

Nunca repare las baterías dañadas. El mantenimiento de la batería solo debe 
realizarlo el fabricante o los proveedores de servicios autorizados.

4. PLACAS DE LAS BATERÍAS

5. USO PREVISTO

La validez de la garantía del producto es la reconocida en el país de venta. La 
solicitación de la garantía sólo tiene valor si se acompaña con una copia del 
documento de compra (factura o ticket de la caja) y de la caja del producto 
(a ser posible íntegra).
La garantía perderá su validez si la batería se ha manipulado o modificado

6. CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA

El fabricante de la batería garantiza que el producto en el momento de la primera 
compra funciona de acuerdo con las características técnicas y la normativa vigente.
En caso de que se observe un defecto de origen, el fabricante, a través de su red 
de ventas y asistencia técnica, sustituirá gratuitamente la batería.

a) El personal técnico intervendrá lo antes posible dentro de los límites de plazo 
impuestos por las necesidades de organización.

b) Para solicitar asistencia en garantía, es necesario mostrar al personal 
autorizado la factura de compra o el tique que demuestre la fecha de compra.

c) La garantía perderá su validez en caso de:
d) Carga incorrecta de la batería,
e) Falta evidente de mantenimiento,
f)  Uso incorrecto de la batería o manipulaciones,
g) Uso de recambios o accesorios no originales,
h) Intervenciones efectuadas por personal no autorizado.
i)  El fabricante excluye de la garantía los materiales de consumo y las piezas 

sometidas a un desgaste normal debido al funcionamiento.

j)  Cualquier daño causado durante el transporte debe notificarse inmediatamente 
al transportista, de lo contraría la garantía podría perder su validez.

k) La garantía no cubre posibles daños, directos o indirectos, causados a 
personas o cosas por averías de la batería o debidos a la suspensión 
prolongada y forzada en el uso.

7. USO Y CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

Está prohibido reproducir cualquier parte de esta publicación sin la autorización 
del Fabricante.
El manual de instrucciones forma parte integral de la batería y se tiene que 
conservar en un lugar protegido, que permita una rápida consulta en caso de 
necesidad.
En caso de deterioro o pérdida del manual, solicite una copia a su propio vendedor 
o a un centro de asistencia autorizado.
Si se traspasa la batería a otro usuario, adjunte también el manual de instrucciones.

8. SÍMBOLOS

Este símbolo, indica la gran posibilidad de daños a la persona, si no se 
respetan las respectivas prescripciones e indicaciones.

Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar la máquina

El símbolo (que está sobre la chapa con los datos técnicos), indica que el 
producto no se tiene que eliminar junto con los desechos domésticos. Para 
la eliminación diríjase a un centro autorizado o a su vendedor.

Símbolo de reciclaje - Material reutilizable

No sumergir en líquidos

proteger del calor y las llamas abiertas

No exponga la batería a la luz solar directa durante períodos prolongados 
y use hasta una temperatura máxima de 45 °C

9. DATOS TÉCNICOS

Tipo de batería: B1220

10. DESAMBALAJE 

¡Atención! Los elementos del embalaje deben retirarse con los medios adecuados 
y no dejarse a merced de personas no responsables; sirve lo mismo para las 
herramientas utilizadas para retirar el embalaje (tijeras, martillos, tenazas, etc.). 
Los componentes del embalaje deben eliminarse de acuerdo con la normativa 
vigente en el país de instalación.

11.  ALMACENAMIENTO

a) Guarde la batería fuera del alcance de los niños, en un ambiente seco y 
protegido del sol, la luz solar directa, heladas y gases corrosivos.

b) Guarde la batería en su embalaje original.
c) No guarde la batería de forma desordenada en contenedores o cajones en 

los que puedan entrar accidentalmente en cortocircuito entre ellas o con 
otros objetos metálicos.

d) Guarde la batería que no utilice lejos de grapas, monedas, llaves, clavos, 
tornillos y otros objetos metálicos que podrían causar un cortocircuito entre 
los contactos.

e) No ponga la batería en cortocircuito. Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede causar quemaduras o incendios.

f)  Para prolongar al máximo la duración de la batería, guárdela a una temperatura 
entre + 5 °C y + 20  C y cárguela después de un largo periodo de inactividad 
entre el 30 % y el 70 %.

12. DESPLAZAMIENTO Y TRANSPORTE

En caso de que se deba transportar la batería, guárdela en su embalaje original 
para protegerla de los golpes.

13. ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

Una eliminación incorrecta de la batería puede provocar las siguientes situaciones: 
la batería puede provocar incendios, explosiones, fugas de líquidos y gases tóxicos, 
con el consiguiente riesgo de muerte o de envenenamiento, quemaduras, lesiones, 
además de la corrosión y la contaminación del medio ambiente.

La batería defectuosa debe eliminarse inmediatamente o devolverse al 
vendedor. No desmonte ni queme la batería.

La eliminación de la batería (usada o defectuosa) debe realizarse respetando las 
normas nacionales vigentes. Si lo prefiere, la batería puede devolverse al vendedor.
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ITALIANO

1. AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

a) Per poter essere considerata in condizioni di sicurezza la batteria deve essere 
pulita e asciutta e non deve essere danneggiata nè aver subìto modifiche. Non 
infilare oggetti nelle aperture e non collegare i poli (terminali) della batteria con 
oggetti metallici. Non esporre la batteria ad alte pressioni, nè alle microonde, 
e tenere lontano da sostanze chimiche e sali.

b) Se la batteria perde liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. In caso 
di contatto con la pelle, lavare con abbondante acqua e sapone le zone 
interessate e nel caso di contatto con gli occhi risciacquare abbondantemente 
con acqua e rivolgersi a un medico.

c) Se la batteria emette odore insolito o fumo, tenerla lontano da sostanze 
infiammabili e fonti di calore. Se emette fiamme, utilizzare un estintore per 
spegnere il principio di incendio.

2. UTILIZZO E CURA DELLA BATTERIA

a) Caricare la batteria esclusivamente con l’apposito caricabatterie in dotazione 
o con uno specificato dal costruttore. L’utilizzo di caricabatterie non idonei 
comporta il rischio di provocare danni, incendi o esplosioni della batteria con 
conseguente pericolo di ferimento o morte per l’operatore e danni materiali.

b) Non gettare la batteria scariche o danneggiate nell’acqua o nel fuoco.
c) Quando la batteria non è in uso deve essere tenuta lontana da oggetti metallici, 

come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, 
che possono mettere in collegamento i poli (terminali) positivo e negativo 
generando cortocircuito. Il cortocircuito tra i terminali della batteria può causare 
surriscaldamento e conseguenti incendi o esplosioni.

d) Durante utilizzi gravosi, del liquido potrebbe essere espulso dalla batteria; 
evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, lavare con acqua. Se il 
liquido entra in contatto con gli occhi rivolgersi a un medico. Il liquido espulso 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Una batteria danneggiata 
o modificata può portare ad un comportamento imprevedibile che potrebbe 
causare incendi, esplosioni o rischi di lesioni.

f)  Non esporre la batteria al fuoco od a temperature eccessive. 
g) L’esposizione a temperature superiori a 130 ° C può provocare un’esplosione.
h) Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare la batteria al di fuori 

dell’intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica impropria 
od a temperature esterne all’intervallo specificato può danneggiare la batteria 
e aumentare il rischio di incendio.

3. MANUTENZIONE

Non riparare mai la batteria danneggiata. La manutenzione della batteria deve 
essere effettuata solo dal produttore o dai fornitori di servizi autorizzati.

4. TARGHETTE BATTERIE 

5. USO PREVISTO

La validità della garanzia sul prodotto è quella riconosciuta dal paese di 
vendita. La richiesta di garanzia ha valore solo se accompagnata da copia 
del documento di acquisto (fattura o scontrino di cassa) e confezione del 
prodotto (possibilmente integra).
La garanzia decade se la batteria è stata manomessa o modificata

6. CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

Il fabbricante della batteria garantisce che il prodotto al momento del primo acquisto 
è funzionante nel rispetto delle caratteristiche tecniche e delle normative in vigore.
Il fabbricante tramite la propria rete di vendita ed assistenza tecnica sostituisce 
gratuitamente la batteria se viene riscontrato un difetto di origine.

a) Il personale tecnico interverrà il più presto possibile nei limiti di tempo concessi 
da esigenze organizzative.

b) Per richiedere l’assistenza in garanzia è necessario esibire al personale 
autorizzato la fattura d’acquisto o scontrino fiscalmente obbligatorio 
comprovante la data d’acquisto.

c) La garanzia decade in caso di:
d) Ricarica non corretta della batteria,
e) Assenza palese di manutenzione,
f)  Utilizzo non corretto della batteria o manomissioni,
g) Utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali,
h) Interventi effettuati da personale non autorizzato.
i)  Il fabbricante esclude dalla garanzia i materiali di consumo e le parti soggette 

ad un normale logorio di funzionamento.
j)  Eventuali danni causati durante il trasporto devono essere immediatamente 

segnalati al trasportatore pena il decadere della garanzia.
k) La garanzia non copre eventuali danni, diretti o indiretti, causati a persone 

o cose da guasti della batteria o conseguenti alla forzata sospensione 
prolungata nell’uso.

7. UTILIZZO E CONSERVAZIONE DEL MANUALE D’ISTRUZIONE

E’ proibito riprodurre qualsiasi parte di questa pubblicazione, senza l’autorizzazione 
del Costruttore.
Il manuale d’istruzione è parte integrante della batteria e deve essere conservato 
in un luogo protetto, che ne permetta la pronta consultazione in caso di necessità.
In caso di deterioramento o smarrimento richiederne una copia al proprio rivenditore 
o ad un centro di assistenza autorizzato.
Nel caso di passaggio della batteria ad altro utilizzatore, accludere anche il 
manuale d’istruzione.

8. SIMBOLI

Questo simbolo, indica la forte possibilità di danni alla persona, se non 
vengono seguite le relative prescrizioni ed indicazioni.

Leggere le istruzioni prima di utilizzare la macchina.

Il simbolo (presente sulla targhetta dati tecnici), indica che il prodotto 
non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Per lo smaltimento, 
rivolgersi ad un centro autorizzato od al vostro rivenditore.

Simbolo Recycling – Materiale riutilizzabile

Non immergere nei liquidi

proteggere da calore e da fiamme aperte

Non esporre la batteria alla luce solare diretta per lunghi periodi ed utilizzare 
fino a temperatura max 45°C

9. DATI TECNICI

Tipo Batteria: B1220 

10. DISIMBALLAGGIO 

Attenzione! Gli elementi dell’imballo vanno rimossi con opportuni mezzi e non 
lasciati in balia di persone non responsabili; lo stesso vale per gli attrezzi utilizzati 
per la rimozione degli imballi (forbici, martelli, tenaglie, ecc...). I componenti 
dell’imballo vanno eliminati e smaltiti secondo le norme vigenti nel paese di 
installazione.

11.  STOCCAGGIO

a) Stoccare la batteria al di fuori della portata dei bambini, in un ambiente asciutto 
ed al riparo dal sole, dalla luce solare diretta, dal gelo e da gas corrosivi.

b) Stoccare la batteria nel suo imballo originale.
c) Non riporre la batteria in modo disordinato in contenitori o cassetti dove 

possono accidentalmente entrare in corto circuito tra di esse o con altri 
oggetti metallici.

d) Stoccare la batteria inutilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti 
ed altri oggetti di metallo che potrebbero causare un corto circuito tra i contatti.

e) Non mettere in corto circuito la batteria. Un corto circuito tra i contatti della 
batteria può causare ustioni o incendi.

f)  Per una massima durata della batteria stoccare la stessa ad una temperatura 
tra +5°C e +20°C e ricaricare prima di un lungo inutilizzo tra il 30% e 70%.

12. MOVIMENTAZIONE E TRASPORTO

Nel caso si debba trasportare la batteria riporla nel proprio imballo originale che 
la protegga dagli urti.

13. SMALTIMENTO BATTERIA

Uno smaltimento non corretto della batteria può portare al verificarsi dei seguenti 
eventi: la batteria può provocare incendi, esplosioni, fuoriuscita di liquidi e gas 
tossici, con conseguente rischio di morte o avvelenamento, ustioni, lesioni, oltre 
alla corrosione e alla contaminazione dell’ambiente circostante.

La batteria difettosa deve essere smaltita immediatamente o riconsegnata al 
venditore. Non smontare né bruciare la batteria.

Lo smaltimento della batteria (esausta e/o difettosa) va effettuato secondo le vigenti 
norme nazionali; in alternativa la batteria va restituita al venditore.

ENGLISH

1. GENERAL SAFETY WARNINGS

a) In order to be considered safe, the battery must be clean and dry and must 
not be damaged or modified. Do not insert objects into the openings nor 
connect the battery poles with metal objects. Do not expose the battery to 
high pressures, or microwaves, and keep away from chemicals and salts.

b) If the battery leaks liquid, avoid contact with eyes or skin. In case of skin contact, 
wash the interested areas with plenty of soap and water and, in case of contact 
with eyes, rinse with plenty of water and consult a doctor.

c) If the battery emits unusual smell or smoke, keep it away from flammable 
substances and heat sources. If the battery emits flames, use a fire extinguisher 
to shut the initial fire.

2. BATTERY USE AND CARE

a) Only charge the battery with the specific battery charger supplied or with 
one specified by the manufacturer. The use of incompatible battery chargers 
involves the risk of causing damage, fire or explosion of the battery, with a 
consequent danger of injury or death to the operator and material damage.

b) Do not throw exhaust or damaged batteries into water or fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like 

paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e) Do not use a damaged battery pack that is damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

f)  Do not expose a battery pack to fire or excessive temperature. 
g) Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.
h) Follow all the instructions for charging and do not charge the battery outside 

the temperature range specified in the instructions. Improper charging or 
at temperatures outside the specified range can damage the battery and 
increase the risk of fire.

3. SERVICE

Never try to restore damaged battery packs. Service of battery pack should only 
be performed by the manufacturer or authorized service providers.

4. BATTERY LABELS

5. INTENDED USE

The warranty validity is that acknowledged in the country of sale. Claims 
under warranty will only be accepted if they are backed-up by the copy of the 
purchase document (bill or receipt) and product packaging (if possible intact).
The warranty will become null and void if the battery has been tampered with or 
modified

6. GENERAL WARRANTY CONDITIONS

The manufacturer of the battery warrants that the product since the first purchase 
is working in compliance with technical data and current laws.
The manufacturer through his own purchase net and service assistance, replaces 
the battery for free if a factory defect is detected.

a) The technical staff will intervene as soon as possible within time limits granted 
by organizational needs.

b) To request assistance under the warranty, it is necessary to show the purchase 
invoice or fiscally mandatory receipt proving the date of purchase to authorized 
personnel.

c) The warranty is void in case of:
d) Incorrect charge of the battery,
e) Clear lack of maintenance,
f)  Incorrect use of battery or tampers,
g) Use of spare parts or non-original accessories,
h) Operations made by unauthorised personnel.

i) The manufacturer excludes the disposable materials and wearing parts from 
warranty.

j)  Damages caused during transport operations must be immediately noticed to 
the transporter: the penalty is the forfeiture of the warranty.

k) Warranty does not cover eventual damages, direct or indirect, caused to 
people or things by faults of the battery or consequent to forced suspension 
protract in the use.

7. USING AND STORING THE INSTRUCTION MANUAL

It is forbidden to reproduce any part of this document without authorization on 
behalf of the manufacturer.
The owner’s manual is integral part of the battery and must be kept in a safe place 
so that it can be consulted whenever need be.
If you should loose your manual or it should deteriorate, you can request your 
dealer or an authorized service centre for another copy.
The manual shall accompany the battery at all times, especially if it is sold on at 
a later date.

8. SYMBOLS

This symbol points out the possibility of serious personal injuries if the 
provisions and instructions are not complied with.

Read the instructions before using the machine

The symbol (on the rating nameplate) points out that the product must not 
be disposed of with normal household garbage. Contact an authorized 
service centre or your dealer for disposal instructions.

Recycling symbol - Reusable material

Do not immerse in liquids

Protect from heat and open flames

Do not expose the battery to direct sunlight for long periods and use up to 
a maximum temperature of 45 °C

9. TECHNICAL DATA

Battery type: B1220

10. UNPACKING 

Warning! The packing elements must be removed by suitable means and not left 
at the mercy of unaccountable persons; the same applies to tools used to remove 
packaging (scissors, hammer, pliers, etc.). The packaging components must be 
disposed of and disposed of in accordance with the regulations in force in the 
country of installation.

11.  STORING

a) Store the battery and the charger out of the reach of children, in a dry place 
and protected from sun, from direct sunlight, from ice and from corrosive gases.

b) Store the battery in its own original package.
c) Do not put the batteries in random order into boxes or drawers where they 

could accidentally short-circuit between them or with other metal objects.
d) Store the unused batteries far from clips, coins, keys, nails, screws and other 

metallic objects that can cause a short circuit between contacts.
e) Do not short-circuit the battery. A short circuit battery can cause burn and fire.
f)  For a maximum duration of battery, store it at a temperature between +5°C 

and +20°C and recharge before a long stop from 30% and 70%

12. HANDLING AND TRANSPORT

If is necessary to transport the battery, put it back in its original packaging in order 
to protect it from knocks.

13. BATTERY DISPOSAL

Incorrect battery disposal can result in the following events: the battery can cause 
fire, explosion, leak of toxic liquids and gases, with a consequent risk of death or 
poisoning, burns, injury, as well as corrosion and contamination of the surrounding 
environment.

Faulty battery must be immediately disposed or returned to the seller. Do not 
disassemble or burn the battery.

Disposal of the battery (dead and/or faulty) must be done in accordance with the 
existing national rules; alternatively, the battery must be returned to the seller.

FRANÇAIS

1. AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX SUR LA SÉCURITÉ 

a) Pour être considérée comme sûre, la batterie doit être propre et sèche et ne doit 
pas être endommagée ou avoir subi des modifications. Ne pas insérer d'objets 
dans les ouvertures et ne pas relier les pôles (bornes) de la batterie avec des 
objets métalliques. Ne pas exposer la batterie à des pressions élevées ou à 
des micro-ondes, et la tenir loin des produits chimiques et des sels.

b) Si la batterie fuit, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact avec la peau, laver les zones concernées avec beaucoup d'eau et 
de savon et en cas de contact avec les yeux, rincer abondamment à l'eau et 
consulter un médecin.

c) Si la batterie émet une odeur ou une fumée inhabituelle, l'éloigner des 
substances inflammables et des sources de chaleur. 
 
En cas de flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu. En cas de 
flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu.

2. EMPLOI ET SOIN DE LA BATTERIE

a) Charger la batterie qu'avec le chargeur de batterie fourni avec l'affuteuse ou 
avec une spécifiée par le constructeur. L'utilisation de chargeurs inadaptés 
comporte un risque d'endommagement, d'incendie ou d'explosion de la 
batterie, entraînant des blessures ou la mort de l'opérateur et des dommages 
matériels.

b) Ne pas jeter les batteries déchargées ou endommagées dans l'eau ou dans 
le feu.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, elle doit être tenue à l'écart d'objets 
métalliques, tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 
autres petits objets métalliques, qui peuvent connecter les pôles positif et 
négatif (bornes) et provoquer un court-circuit. Le court-circuitage des bornes 
de la batterie peut provoquer une surchauffe et entraîner un incendie ou une 
explosion.

d) Du liquide peut être éjecté de la batterie lors d'une utilisation intensive ; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide pénètre 
dans les yeux, consulter un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

e) Ne pas utiliser une batterie endommagée ou modifiée. Une batterie 
endommagée ou modifiée peut entraîner un comportement imprévisible 
susceptible de provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessures.

f)  Ne pas exposer la batterie ou l'appareil au feu ou à des températures 
excessives. 

g) L'exposition à des températures supérieures à 130 °C peut provoquer une 
explosion.

h) Suivre toutes les instructions pour la charge et ne pas charger la batterie ou 
l'appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. 
Une recharge incorrecte ou une charge à des températures hors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

3. MAINTENANCE

Ne jamais réparer la batterie endommagée. Les batteries ne doivent être 
entretenues que par le fabricant ou des prestataires de services agréés.

4. PLAQUES DES BATTERIES 

5. EMPLOI PRÉVU

La validité de la garantie applicable au produit est celle reconnue dans le pays 
où il a été vendu. Toute demande sous garantie n’a de valeur qu’accompagnée 
du justificatif d’achat (facture ou ticket de caisse) et de l’emballage du produit 
(si possible intact).
La garantie déchoit si la batterie a été altérée ou modifiée

6. CONDITIONS GÉNÉRALES DE GARANTIE

Le fabricant de la batterie garantit que le produit, au moment du premier achat, 
fonctionne conformément aux caractéristiques techniques et à la réglementation 
en vigueur.
Le fabricant, par l'intermédiaire de son réseau de vente et d'assistance technique, 
remplacera gratuitement la batterie si un défaut est constaté.

a) Le personnel technique interviendra le plus rapidement possible dans les 
délais prévus par les exigences organisationnelles.

b) Pour demander le service de garantie, la facture d'achat ou le reçu fiscal 
prouvant la date d'achat doit être présenté au personnel autorisé.

c) La garantie est annulée en cas de :
d) Recharge incorrecte de la batterie,
e) Manque évident d'entretien,
f)  Utilisation incorrecte de la batterie ou altération,
g) Utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires non originaux,

h) Travaux effectués par du personnel non autorisé.
i)  Le fabricant exclut de la garantie les consommables et les pièces soumises 

à une usure normale.
j)  Tout dommage causé pendant le transport doit être immédiatement signalé 

au transporteur, sinon la garantie sera annulée.
k) La garantie ne couvre pas les dommages, directs ou indirects, causés aux 

personnes ou aux biens par une défaillance de la batterie ou à la suite d'une 
suspension prolongée de son utilisation.

7. UTILISATION ET CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET 
ENTRETIEN

Il est interdit de reproduire le présent manuel, y compris partiellement, sans 
l’autorisation du constructeur.
Le manuel d’utilisation et entretien fait partie intégrante de l’appareil et doit être 
soigneusement conservé, à un endroit tel qu’il puisse être consulté à tout moment 
en cas de besoin.
En cas de détérioration ou de perte du manuel, en demander un nouvel exemplaire 
au revendeur ou à un centre d’assistance agréé.
Dans le cas où l’appareil serait remis à un nouvel utilisateur, veiller à lui remettre 
également manuel d’utilisation et entretien.

8. SYMBOLES 

Ce symbole rappelle la présence d’un grand risque de blessure dans le 
cas où les prescriptions et indications fournies ne seraient respectées.

Lire les instructions avant d’utiliser l’appareil.

Le symbole (présent sur la plaque des données techniques) rappelle que 
le produit ne doit pas être éliminé conjointement aux ordures ménagères. 
Pour son élimination, s’adresser à un centre agréé ou au revendeur.

Symbole de recyclage - Matériau réutilisable

Ne pas plonger dans des liquides

protéger de la chaleur et des flammes nues

N’exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes et la utilisez jusqu’à une température maximale de 45 °C

9. DONNÉES TECHNIQUES

Type de batterie : B1220

10. DÉSEMBALLAGE  

Attention ! Les éléments d'emballage doivent être retirés par des moyens appropriés 
et ne pas être laissés à la merci de personnes non responsables ; il en va de même 
pour les outils utilisés pour retirer les emballages (ciseaux, marteaux, pinces, 
etc.). Les composants de l'emballage doivent être éliminés conformément aux 
réglementations en vigueur dans le pays d'installation.

11.  STOCKAGE 

a) Conserver la batterie et le chargeur hors de portée des enfants, dans un 
endroit sec et à l'abri des rayons directs du soleil, du gel et des gaz corrosifs.

b) Conserver la batterie dans son emballage d'origine.
c) Ne pas ranger les batteries au hasard dans des récipients ou des tiroirs où 

elles peuvent accidentellement se court-circuiter entre elles ou avec d'autres 
objets métalliques.

d) Conserver les batteries non utilisées à l'écart des trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis et autres objets métalliques qui pourraient provoquer 
un court-circuit entre les contacts.

e) Ne pas mettre en court circuit la batterie. Un court-circuit des contacts de la 
batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.

f)  Pour une durée de vie maximale de la batterie, la stocker à une température 
comprise entre +5°C et +20°C et la recharger avant un long stockage entre 
30% DEL verte) et 70%.

12. DÉPLACEMENT ET TRANSPORT 

Si la batterie doit être transportée, la placer dans son emballage d'origine pour la 
protéger des chocs.

13. ÉLIMINATION DE LA BATTERIE

Une élimination incorrecte de la batterie peut entraîner les conséquences suivantes 
: la batterie peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de liquides et 
de gaz toxiques, entraînant la mort ou un empoisonnement, des brûlures, des 
blessures, ainsi que la corrosion et la contamination de l'environnement.

Les batteries défectueuses doivent être éliminées immédiatement ou retournées 
au vendeur. Ne pas démonter ni brûler les batteries.

L'élimination des batteries (usagées et/ou défectueuses) doit être effectuée 
conformément aux réglementations nationales applicables, ou les batteries doivent 
être retournées au vendeur.

ESPAÑOL

1. ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

a) Para poder considerarla en condiciones de seguridad, la batería debe estar 
limpia y seca y no debe presentar daños ni haberse modificado. No introduzca 
objetos en las aberturas ni conecte los polos (terminales) de la batería a 
objetos metálicos. No exponga la batería a altas presiones ni a microondas, 
y manténgala alejada de sustancias químicas y sales.

b) Si la batería pierde líquido, evite el contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto con la piel lave las zonas afectadas con abundante agua y jabón 
y, en caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua y 
acuda a un médico.

c) Si la batería emite un olor o humo inusual, manténgala alejada de sustancias 
inflamables y fuentes de calor. Si emite llamas, utilice un extintor para apagar 
el inicio de incendio.

2. USO Y CUIDADO DE LA BATERÍA

a) Cargue la batería exclusivamente con el cargador específicamente 
suministrado o con otro especificado por el fabricante. El uso de cargadores 
de baterías inadecuados conlleva el riesgo de causar daños, incendios o 
explosiones de la batería con el consiguiente peligro de lesiones o muerte 
para el operador y daños materiales..

b) No arroje la batería usada o dañada al agua o al fuego.
c) Cuando la batería no se esté utilizando, debe mantenerse alejada de objetos 

metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequeños 
objetos de metal, que podrían conectar los polos (terminales) positivo y 
negativo generando un cortocircuito. El cortocircuito entre los terminales de 
la batería puede provocar sobrecalentamiento y el consiguiente incendio o 
explosión.

d) Durante un uso intensivo, la batería podría expulsar líquido; evite el contacto. 
En caso de contacto accidental, lave con agua. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, acuda a un médico. El líquido expulsado por la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

e) No utilice una batería dañada o modificada. Una batería dañada o modificada 
puede provocar un comportamiento impredecible que podría causar incendios, 
explosiones o riesgo de lesiones.

f)  No exponga la batería al fuego o a temperaturas excesivas. 
g) La exposición a temperaturas superiores a 130 °C puede provocar explosiones.
h) Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue la batería fuera del rango 

de temperatura especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar 
el riesgo de incendio.

3. MANTENIMIENTO

Nunca repare las baterías dañadas. El mantenimiento de la batería solo debe 
realizarlo el fabricante o los proveedores de servicios autorizados.

4. PLACAS DE LAS BATERÍAS

5. USO PREVISTO

La validez de la garantía del producto es la reconocida en el país de venta. La 
solicitación de la garantía sólo tiene valor si se acompaña con una copia del 
documento de compra (factura o ticket de la caja) y de la caja del producto 
(a ser posible íntegra).
La garantía perderá su validez si la batería se ha manipulado o modificado

6. CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA

El fabricante de la batería garantiza que el producto en el momento de la primera 
compra funciona de acuerdo con las características técnicas y la normativa vigente.
En caso de que se observe un defecto de origen, el fabricante, a través de su red 
de ventas y asistencia técnica, sustituirá gratuitamente la batería.

a) El personal técnico intervendrá lo antes posible dentro de los límites de plazo 
impuestos por las necesidades de organización.

b) Para solicitar asistencia en garantía, es necesario mostrar al personal 
autorizado la factura de compra o el tique que demuestre la fecha de compra.

c) La garantía perderá su validez en caso de:
d) Carga incorrecta de la batería,
e) Falta evidente de mantenimiento,
f)  Uso incorrecto de la batería o manipulaciones,
g) Uso de recambios o accesorios no originales,
h) Intervenciones efectuadas por personal no autorizado.
i)  El fabricante excluye de la garantía los materiales de consumo y las piezas 

sometidas a un desgaste normal debido al funcionamiento.

j)  Cualquier daño causado durante el transporte debe notificarse inmediatamente 
al transportista, de lo contraría la garantía podría perder su validez.

k) La garantía no cubre posibles daños, directos o indirectos, causados a 
personas o cosas por averías de la batería o debidos a la suspensión 
prolongada y forzada en el uso.

7. USO Y CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

Está prohibido reproducir cualquier parte de esta publicación sin la autorización 
del Fabricante.
El manual de instrucciones forma parte integral de la batería y se tiene que 
conservar en un lugar protegido, que permita una rápida consulta en caso de 
necesidad.
En caso de deterioro o pérdida del manual, solicite una copia a su propio vendedor 
o a un centro de asistencia autorizado.
Si se traspasa la batería a otro usuario, adjunte también el manual de instrucciones.

8. SÍMBOLOS

Este símbolo, indica la gran posibilidad de daños a la persona, si no se 
respetan las respectivas prescripciones e indicaciones.

Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar la máquina

El símbolo (que está sobre la chapa con los datos técnicos), indica que el 
producto no se tiene que eliminar junto con los desechos domésticos. Para 
la eliminación diríjase a un centro autorizado o a su vendedor.

Símbolo de reciclaje - Material reutilizable

No sumergir en líquidos

proteger del calor y las llamas abiertas

No exponga la batería a la luz solar directa durante períodos prolongados 
y use hasta una temperatura máxima de 45 °C

9. DATOS TÉCNICOS

Tipo de batería: B1220

10. DESAMBALAJE 

¡Atención! Los elementos del embalaje deben retirarse con los medios adecuados 
y no dejarse a merced de personas no responsables; sirve lo mismo para las 
herramientas utilizadas para retirar el embalaje (tijeras, martillos, tenazas, etc.). 
Los componentes del embalaje deben eliminarse de acuerdo con la normativa 
vigente en el país de instalación.

11.  ALMACENAMIENTO

a) Guarde la batería fuera del alcance de los niños, en un ambiente seco y 
protegido del sol, la luz solar directa, heladas y gases corrosivos.

b) Guarde la batería en su embalaje original.
c) No guarde la batería de forma desordenada en contenedores o cajones en 

los que puedan entrar accidentalmente en cortocircuito entre ellas o con 
otros objetos metálicos.

d) Guarde la batería que no utilice lejos de grapas, monedas, llaves, clavos, 
tornillos y otros objetos metálicos que podrían causar un cortocircuito entre 
los contactos.

e) No ponga la batería en cortocircuito. Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede causar quemaduras o incendios.

f)  Para prolongar al máximo la duración de la batería, guárdela a una temperatura 
entre + 5 °C y + 20  C y cárguela después de un largo periodo de inactividad 
entre el 30 % y el 70 %.

12. DESPLAZAMIENTO Y TRANSPORTE

En caso de que se deba transportar la batería, guárdela en su embalaje original 
para protegerla de los golpes.

13. ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

Una eliminación incorrecta de la batería puede provocar las siguientes situaciones: 
la batería puede provocar incendios, explosiones, fugas de líquidos y gases tóxicos, 
con el consiguiente riesgo de muerte o de envenenamiento, quemaduras, lesiones, 
además de la corrosión y la contaminación del medio ambiente.

La batería defectuosa debe eliminarse inmediatamente o devolverse al 
vendedor. No desmonte ni queme la batería.

La eliminación de la batería (usada o defectuosa) debe realizarse respetando las 
normas nacionales vigentes. Si lo prefiere, la batería puede devolverse al vendedor.

Li-ion Rechargable 
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 ITALIANO

1. AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

a) Per poter essere considerata in condizioni di sicurezza la batteria deve essere 
pulita e asciutta e non deve essere danneggiata nè aver subìto modifiche. Non 
infilare oggetti nelle aperture e non collegare i poli (terminali) della batteria con 
oggetti metallici. Non esporre la batteria ad alte pressioni, nè alle microonde, 
e tenere lontano da sostanze chimiche e sali.

b) Se la batteria perde liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. In caso 
di contatto con la pelle, lavare con abbondante acqua e sapone le zone 
interessate e nel caso di contatto con gli occhi risciacquare abbondantemente 
con acqua e rivolgersi a un medico.

c) Se la batteria emette odore insolito o fumo, tenerla lontano da sostanze 
infiammabili e fonti di calore. Se emette fiamme, utilizzare un estintore per 
spegnere il principio di incendio.

2. UTILIZZO E CURA DELLA BATTERIA

a) Caricare la batteria esclusivamente con l’apposito caricabatterie in dotazione 
o con uno specificato dal costruttore. L’utilizzo di caricabatterie non idonei 
comporta il rischio di provocare danni, incendi o esplosioni della batteria con 
conseguente pericolo di ferimento o morte per l’operatore e danni materiali.

b) Non gettare la batteria scariche o danneggiate nell’acqua o nel fuoco.
c) Quando la batteria non è in uso deve essere tenuta lontana da oggetti metallici, 

come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, 
che possono mettere in collegamento i poli (terminali) positivo e negativo 
generando cortocircuito. Il cortocircuito tra i terminali della batteria può causare 
surriscaldamento e conseguenti incendi o esplosioni.

d) Durante utilizzi gravosi, del liquido potrebbe essere espulso dalla batteria; 
evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, lavare con acqua. Se il 
liquido entra in contatto con gli occhi rivolgersi a un medico. Il liquido espulso 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Una batteria danneggiata 
o modificata può portare ad un comportamento imprevedibile che potrebbe 
causare incendi, esplosioni o rischi di lesioni.

f)  Non esporre la batteria al fuoco od a temperature eccessive. 
g) L’esposizione a temperature superiori a 130 ° C può provocare un’esplosione.
h) Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare la batteria al di fuori 

dell’intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica impropria 
od a temperature esterne all’intervallo specificato può danneggiare la batteria 
e aumentare il rischio di incendio.

3. MANUTENZIONE

Non riparare mai la batteria danneggiata. La manutenzione della batteria deve 
essere effettuata solo dal produttore o dai fornitori di servizi autorizzati.

4. TARGHETTE BATTERIE 

5. USO PREVISTO

La validità della garanzia sul prodotto è quella riconosciuta dal paese di 
vendita. La richiesta di garanzia ha valore solo se accompagnata da copia 
del documento di acquisto (fattura o scontrino di cassa) e confezione del 
prodotto (possibilmente integra).
La garanzia decade se la batteria è stata manomessa o modificata

6. CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

Il fabbricante della batteria garantisce che il prodotto al momento del primo acquisto 
è funzionante nel rispetto delle caratteristiche tecniche e delle normative in vigore.
Il fabbricante tramite la propria rete di vendita ed assistenza tecnica sostituisce 
gratuitamente la batteria se viene riscontrato un difetto di origine.

a) Il personale tecnico interverrà il più presto possibile nei limiti di tempo concessi 
da esigenze organizzative.

b) Per richiedere l’assistenza in garanzia è necessario esibire al personale 
autorizzato la fattura d’acquisto o scontrino fiscalmente obbligatorio 
comprovante la data d’acquisto.

c) La garanzia decade in caso di:
d) Ricarica non corretta della batteria,
e) Assenza palese di manutenzione,
f)  Utilizzo non corretto della batteria o manomissioni,
g) Utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali,
h) Interventi effettuati da personale non autorizzato.
i)  Il fabbricante esclude dalla garanzia i materiali di consumo e le parti soggette 

ad un normale logorio di funzionamento.
j)  Eventuali danni causati durante il trasporto devono essere immediatamente 

segnalati al trasportatore pena il decadere della garanzia.
k) La garanzia non copre eventuali danni, diretti o indiretti, causati a persone 

o cose da guasti della batteria o conseguenti alla forzata sospensione 
prolungata nell’uso.

7. UTILIZZO E CONSERVAZIONE DEL MANUALE D’ISTRUZIONE

E’ proibito riprodurre qualsiasi parte di questa pubblicazione, senza l’autorizzazione 
del Costruttore.
Il manuale d’istruzione è parte integrante della batteria e deve essere conservato 
in un luogo protetto, che ne permetta la pronta consultazione in caso di necessità.
In caso di deterioramento o smarrimento richiederne una copia al proprio rivenditore 
o ad un centro di assistenza autorizzato.
Nel caso di passaggio della batteria ad altro utilizzatore, accludere anche il 
manuale d’istruzione.

8. SIMBOLI

Questo simbolo, indica la forte possibilità di danni alla persona, se non 
vengono seguite le relative prescrizioni ed indicazioni.

Leggere le istruzioni prima di utilizzare la macchina.

Il simbolo (presente sulla targhetta dati tecnici), indica che il prodotto 
non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Per lo smaltimento, 
rivolgersi ad un centro autorizzato od al vostro rivenditore.

Simbolo Recycling – Materiale riutilizzabile

Non immergere nei liquidi

proteggere da calore e da fiamme aperte

Non esporre la batteria alla luce solare diretta per lunghi periodi ed utilizzare 
fino a temperatura max 45°C

9. DATI TECNICI

Tipo Batteria: B1220 

10. DISIMBALLAGGIO 

Attenzione! Gli elementi dell’imballo vanno rimossi con opportuni mezzi e non 
lasciati in balia di persone non responsabili; lo stesso vale per gli attrezzi utilizzati 
per la rimozione degli imballi (forbici, martelli, tenaglie, ecc...). I componenti 
dell’imballo vanno eliminati e smaltiti secondo le norme vigenti nel paese di 
installazione.

11.  STOCCAGGIO

a) Stoccare la batteria al di fuori della portata dei bambini, in un ambiente asciutto 
ed al riparo dal sole, dalla luce solare diretta, dal gelo e da gas corrosivi.

b) Stoccare la batteria nel suo imballo originale.
c) Non riporre la batteria in modo disordinato in contenitori o cassetti dove 

possono accidentalmente entrare in corto circuito tra di esse o con altri 
oggetti metallici.

d) Stoccare la batteria inutilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti 
ed altri oggetti di metallo che potrebbero causare un corto circuito tra i contatti.

e) Non mettere in corto circuito la batteria. Un corto circuito tra i contatti della 
batteria può causare ustioni o incendi.

f)  Per una massima durata della batteria stoccare la stessa ad una temperatura 
tra +5°C e +20°C e ricaricare prima di un lungo inutilizzo tra il 30% e 70%.

12. MOVIMENTAZIONE E TRASPORTO

Nel caso si debba trasportare la batteria riporla nel proprio imballo originale che 
la protegga dagli urti.

13. SMALTIMENTO BATTERIA

Uno smaltimento non corretto della batteria può portare al verificarsi dei seguenti 
eventi: la batteria può provocare incendi, esplosioni, fuoriuscita di liquidi e gas 
tossici, con conseguente rischio di morte o avvelenamento, ustioni, lesioni, oltre 
alla corrosione e alla contaminazione dell’ambiente circostante.

La batteria difettosa deve essere smaltita immediatamente o riconsegnata al 
venditore. Non smontare né bruciare la batteria.

Lo smaltimento della batteria (esausta e/o difettosa) va effettuato secondo le vigenti 
norme nazionali; in alternativa la batteria va restituita al venditore.

ENGLISH

1. GENERAL SAFETY WARNINGS

a) In order to be considered safe, the battery must be clean and dry and must 
not be damaged or modified. Do not insert objects into the openings nor 
connect the battery poles with metal objects. Do not expose the battery to 
high pressures, or microwaves, and keep away from chemicals and salts.

b) If the battery leaks liquid, avoid contact with eyes or skin. In case of skin contact, 
wash the interested areas with plenty of soap and water and, in case of contact 
with eyes, rinse with plenty of water and consult a doctor.

c) If the battery emits unusual smell or smoke, keep it away from flammable 
substances and heat sources. If the battery emits flames, use a fire extinguisher 
to shut the initial fire.

2. BATTERY USE AND CARE

a) Only charge the battery with the specific battery charger supplied or with 
one specified by the manufacturer. The use of incompatible battery chargers 
involves the risk of causing damage, fire or explosion of the battery, with a 
consequent danger of injury or death to the operator and material damage.

b) Do not throw exhaust or damaged batteries into water or fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like 

paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e) Do not use a damaged battery pack that is damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

f)  Do not expose a battery pack to fire or excessive temperature. 
g) Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.
h) Follow all the instructions for charging and do not charge the battery outside 

the temperature range specified in the instructions. Improper charging or 
at temperatures outside the specified range can damage the battery and 
increase the risk of fire.

3. SERVICE

Never try to restore damaged battery packs. Service of battery pack should only 
be performed by the manufacturer or authorized service providers.

4. BATTERY LABELS

5. INTENDED USE

The warranty validity is that acknowledged in the country of sale. Claims 
under warranty will only be accepted if they are backed-up by the copy of the 
purchase document (bill or receipt) and product packaging (if possible intact).
The warranty will become null and void if the battery has been tampered with or 
modified

6. GENERAL WARRANTY CONDITIONS

The manufacturer of the battery warrants that the product since the first purchase 
is working in compliance with technical data and current laws.
The manufacturer through his own purchase net and service assistance, replaces 
the battery for free if a factory defect is detected.

a) The technical staff will intervene as soon as possible within time limits granted 
by organizational needs.

b) To request assistance under the warranty, it is necessary to show the purchase 
invoice or fiscally mandatory receipt proving the date of purchase to authorized 
personnel.

c) The warranty is void in case of:
d) Incorrect charge of the battery,
e) Clear lack of maintenance,
f)  Incorrect use of battery or tampers,
g) Use of spare parts or non-original accessories,
h) Operations made by unauthorised personnel.

i) The manufacturer excludes the disposable materials and wearing parts from 
warranty.

j)  Damages caused during transport operations must be immediately noticed to 
the transporter: the penalty is the forfeiture of the warranty.

k) Warranty does not cover eventual damages, direct or indirect, caused to 
people or things by faults of the battery or consequent to forced suspension 
protract in the use.

7. USING AND STORING THE INSTRUCTION MANUAL

It is forbidden to reproduce any part of this document without authorization on 
behalf of the manufacturer.
The owner’s manual is integral part of the battery and must be kept in a safe place 
so that it can be consulted whenever need be.
If you should loose your manual or it should deteriorate, you can request your 
dealer or an authorized service centre for another copy.
The manual shall accompany the battery at all times, especially if it is sold on at 
a later date.

8. SYMBOLS

This symbol points out the possibility of serious personal injuries if the 
provisions and instructions are not complied with.

Read the instructions before using the machine

The symbol (on the rating nameplate) points out that the product must not 
be disposed of with normal household garbage. Contact an authorized 
service centre or your dealer for disposal instructions.

Recycling symbol - Reusable material

Do not immerse in liquids

Protect from heat and open flames

Do not expose the battery to direct sunlight for long periods and use up to 
a maximum temperature of 45 °C

9. TECHNICAL DATA

Battery type: B1220

10. UNPACKING 

Warning! The packing elements must be removed by suitable means and not left 
at the mercy of unaccountable persons; the same applies to tools used to remove 
packaging (scissors, hammer, pliers, etc.). The packaging components must be 
disposed of and disposed of in accordance with the regulations in force in the 
country of installation.

11.  STORING

a) Store the battery and the charger out of the reach of children, in a dry place 
and protected from sun, from direct sunlight, from ice and from corrosive gases.

b) Store the battery in its own original package.
c) Do not put the batteries in random order into boxes or drawers where they 

could accidentally short-circuit between them or with other metal objects.
d) Store the unused batteries far from clips, coins, keys, nails, screws and other 

metallic objects that can cause a short circuit between contacts.
e) Do not short-circuit the battery. A short circuit battery can cause burn and fire.
f)  For a maximum duration of battery, store it at a temperature between +5°C 

and +20°C and recharge before a long stop from 30% and 70%

12. HANDLING AND TRANSPORT

If is necessary to transport the battery, put it back in its original packaging in order 
to protect it from knocks.

13. BATTERY DISPOSAL

Incorrect battery disposal can result in the following events: the battery can cause 
fire, explosion, leak of toxic liquids and gases, with a consequent risk of death or 
poisoning, burns, injury, as well as corrosion and contamination of the surrounding 
environment.

Faulty battery must be immediately disposed or returned to the seller. Do not 
disassemble or burn the battery.

Disposal of the battery (dead and/or faulty) must be done in accordance with the 
existing national rules; alternatively, the battery must be returned to the seller.

FRANÇAIS

1. AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX SUR LA SÉCURITÉ 

a) Pour être considérée comme sûre, la batterie doit être propre et sèche et ne doit 
pas être endommagée ou avoir subi des modifications. Ne pas insérer d'objets 
dans les ouvertures et ne pas relier les pôles (bornes) de la batterie avec des 
objets métalliques. Ne pas exposer la batterie à des pressions élevées ou à 
des micro-ondes, et la tenir loin des produits chimiques et des sels.

b) Si la batterie fuit, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact avec la peau, laver les zones concernées avec beaucoup d'eau et 
de savon et en cas de contact avec les yeux, rincer abondamment à l'eau et 
consulter un médecin.

c) Si la batterie émet une odeur ou une fumée inhabituelle, l'éloigner des 
substances inflammables et des sources de chaleur. 
 
En cas de flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu. En cas de 
flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu.

2. EMPLOI ET SOIN DE LA BATTERIE

a) Charger la batterie qu'avec le chargeur de batterie fourni avec l'affuteuse ou 
avec une spécifiée par le constructeur. L'utilisation de chargeurs inadaptés 
comporte un risque d'endommagement, d'incendie ou d'explosion de la 
batterie, entraînant des blessures ou la mort de l'opérateur et des dommages 
matériels.

b) Ne pas jeter les batteries déchargées ou endommagées dans l'eau ou dans 
le feu.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, elle doit être tenue à l'écart d'objets 
métalliques, tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 
autres petits objets métalliques, qui peuvent connecter les pôles positif et 
négatif (bornes) et provoquer un court-circuit. Le court-circuitage des bornes 
de la batterie peut provoquer une surchauffe et entraîner un incendie ou une 
explosion.

d) Du liquide peut être éjecté de la batterie lors d'une utilisation intensive ; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide pénètre 
dans les yeux, consulter un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

e) Ne pas utiliser une batterie endommagée ou modifiée. Une batterie 
endommagée ou modifiée peut entraîner un comportement imprévisible 
susceptible de provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessures.

f)  Ne pas exposer la batterie ou l'appareil au feu ou à des températures 
excessives. 

g) L'exposition à des températures supérieures à 130 °C peut provoquer une 
explosion.

h) Suivre toutes les instructions pour la charge et ne pas charger la batterie ou 
l'appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. 
Une recharge incorrecte ou une charge à des températures hors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

3. MAINTENANCE

Ne jamais réparer la batterie endommagée. Les batteries ne doivent être 
entretenues que par le fabricant ou des prestataires de services agréés.

4. PLAQUES DES BATTERIES 

5. EMPLOI PRÉVU

La validité de la garantie applicable au produit est celle reconnue dans le pays 
où il a été vendu. Toute demande sous garantie n’a de valeur qu’accompagnée 
du justificatif d’achat (facture ou ticket de caisse) et de l’emballage du produit 
(si possible intact).
La garantie déchoit si la batterie a été altérée ou modifiée

6. CONDITIONS GÉNÉRALES DE GARANTIE

Le fabricant de la batterie garantit que le produit, au moment du premier achat, 
fonctionne conformément aux caractéristiques techniques et à la réglementation 
en vigueur.
Le fabricant, par l'intermédiaire de son réseau de vente et d'assistance technique, 
remplacera gratuitement la batterie si un défaut est constaté.

a) Le personnel technique interviendra le plus rapidement possible dans les 
délais prévus par les exigences organisationnelles.

b) Pour demander le service de garantie, la facture d'achat ou le reçu fiscal 
prouvant la date d'achat doit être présenté au personnel autorisé.

c) La garantie est annulée en cas de :
d) Recharge incorrecte de la batterie,
e) Manque évident d'entretien,
f)  Utilisation incorrecte de la batterie ou altération,
g) Utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires non originaux,

h) Travaux effectués par du personnel non autorisé.
i)  Le fabricant exclut de la garantie les consommables et les pièces soumises 

à une usure normale.
j)  Tout dommage causé pendant le transport doit être immédiatement signalé 

au transporteur, sinon la garantie sera annulée.
k) La garantie ne couvre pas les dommages, directs ou indirects, causés aux 

personnes ou aux biens par une défaillance de la batterie ou à la suite d'une 
suspension prolongée de son utilisation.

7. UTILISATION ET CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET 
ENTRETIEN

Il est interdit de reproduire le présent manuel, y compris partiellement, sans 
l’autorisation du constructeur.
Le manuel d’utilisation et entretien fait partie intégrante de l’appareil et doit être 
soigneusement conservé, à un endroit tel qu’il puisse être consulté à tout moment 
en cas de besoin.
En cas de détérioration ou de perte du manuel, en demander un nouvel exemplaire 
au revendeur ou à un centre d’assistance agréé.
Dans le cas où l’appareil serait remis à un nouvel utilisateur, veiller à lui remettre 
également manuel d’utilisation et entretien.

8. SYMBOLES 

Ce symbole rappelle la présence d’un grand risque de blessure dans le 
cas où les prescriptions et indications fournies ne seraient respectées.

Lire les instructions avant d’utiliser l’appareil.

Le symbole (présent sur la plaque des données techniques) rappelle que 
le produit ne doit pas être éliminé conjointement aux ordures ménagères. 
Pour son élimination, s’adresser à un centre agréé ou au revendeur.

Symbole de recyclage - Matériau réutilisable

Ne pas plonger dans des liquides

protéger de la chaleur et des flammes nues

N’exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes et la utilisez jusqu’à une température maximale de 45 °C

9. DONNÉES TECHNIQUES

Type de batterie : B1220

10. DÉSEMBALLAGE  

Attention ! Les éléments d'emballage doivent être retirés par des moyens appropriés 
et ne pas être laissés à la merci de personnes non responsables ; il en va de même 
pour les outils utilisés pour retirer les emballages (ciseaux, marteaux, pinces, 
etc.). Les composants de l'emballage doivent être éliminés conformément aux 
réglementations en vigueur dans le pays d'installation.

11.  STOCKAGE 

a) Conserver la batterie et le chargeur hors de portée des enfants, dans un 
endroit sec et à l'abri des rayons directs du soleil, du gel et des gaz corrosifs.

b) Conserver la batterie dans son emballage d'origine.
c) Ne pas ranger les batteries au hasard dans des récipients ou des tiroirs où 

elles peuvent accidentellement se court-circuiter entre elles ou avec d'autres 
objets métalliques.

d) Conserver les batteries non utilisées à l'écart des trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis et autres objets métalliques qui pourraient provoquer 
un court-circuit entre les contacts.

e) Ne pas mettre en court circuit la batterie. Un court-circuit des contacts de la 
batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.

f)  Pour une durée de vie maximale de la batterie, la stocker à une température 
comprise entre +5°C et +20°C et la recharger avant un long stockage entre 
30% DEL verte) et 70%.

12. DÉPLACEMENT ET TRANSPORT 

Si la batterie doit être transportée, la placer dans son emballage d'origine pour la 
protéger des chocs.

13. ÉLIMINATION DE LA BATTERIE

Une élimination incorrecte de la batterie peut entraîner les conséquences suivantes 
: la batterie peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de liquides et 
de gaz toxiques, entraînant la mort ou un empoisonnement, des brûlures, des 
blessures, ainsi que la corrosion et la contamination de l'environnement.

Les batteries défectueuses doivent être éliminées immédiatement ou retournées 
au vendeur. Ne pas démonter ni brûler les batteries.

L'élimination des batteries (usagées et/ou défectueuses) doit être effectuée 
conformément aux réglementations nationales applicables, ou les batteries doivent 
être retournées au vendeur.

ESPAÑOL

1. ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

a) Para poder considerarla en condiciones de seguridad, la batería debe estar 
limpia y seca y no debe presentar daños ni haberse modificado. No introduzca 
objetos en las aberturas ni conecte los polos (terminales) de la batería a 
objetos metálicos. No exponga la batería a altas presiones ni a microondas, 
y manténgala alejada de sustancias químicas y sales.

b) Si la batería pierde líquido, evite el contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto con la piel lave las zonas afectadas con abundante agua y jabón 
y, en caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua y 
acuda a un médico.

c) Si la batería emite un olor o humo inusual, manténgala alejada de sustancias 
inflamables y fuentes de calor. Si emite llamas, utilice un extintor para apagar 
el inicio de incendio.

2. USO Y CUIDADO DE LA BATERÍA

a) Cargue la batería exclusivamente con el cargador específicamente 
suministrado o con otro especificado por el fabricante. El uso de cargadores 
de baterías inadecuados conlleva el riesgo de causar daños, incendios o 
explosiones de la batería con el consiguiente peligro de lesiones o muerte 
para el operador y daños materiales..

b) No arroje la batería usada o dañada al agua o al fuego.
c) Cuando la batería no se esté utilizando, debe mantenerse alejada de objetos 

metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequeños 
objetos de metal, que podrían conectar los polos (terminales) positivo y 
negativo generando un cortocircuito. El cortocircuito entre los terminales de 
la batería puede provocar sobrecalentamiento y el consiguiente incendio o 
explosión.

d) Durante un uso intensivo, la batería podría expulsar líquido; evite el contacto. 
En caso de contacto accidental, lave con agua. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, acuda a un médico. El líquido expulsado por la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

e) No utilice una batería dañada o modificada. Una batería dañada o modificada 
puede provocar un comportamiento impredecible que podría causar incendios, 
explosiones o riesgo de lesiones.

f)  No exponga la batería al fuego o a temperaturas excesivas. 
g) La exposición a temperaturas superiores a 130 °C puede provocar explosiones.
h) Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue la batería fuera del rango 

de temperatura especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar 
el riesgo de incendio.

3. MANTENIMIENTO

Nunca repare las baterías dañadas. El mantenimiento de la batería solo debe 
realizarlo el fabricante o los proveedores de servicios autorizados.

4. PLACAS DE LAS BATERÍAS

5. USO PREVISTO

La validez de la garantía del producto es la reconocida en el país de venta. La 
solicitación de la garantía sólo tiene valor si se acompaña con una copia del 
documento de compra (factura o ticket de la caja) y de la caja del producto 
(a ser posible íntegra).
La garantía perderá su validez si la batería se ha manipulado o modificado

6. CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA

El fabricante de la batería garantiza que el producto en el momento de la primera 
compra funciona de acuerdo con las características técnicas y la normativa vigente.
En caso de que se observe un defecto de origen, el fabricante, a través de su red 
de ventas y asistencia técnica, sustituirá gratuitamente la batería.

a) El personal técnico intervendrá lo antes posible dentro de los límites de plazo 
impuestos por las necesidades de organización.

b) Para solicitar asistencia en garantía, es necesario mostrar al personal 
autorizado la factura de compra o el tique que demuestre la fecha de compra.

c) La garantía perderá su validez en caso de:
d) Carga incorrecta de la batería,
e) Falta evidente de mantenimiento,
f)  Uso incorrecto de la batería o manipulaciones,
g) Uso de recambios o accesorios no originales,
h) Intervenciones efectuadas por personal no autorizado.
i)  El fabricante excluye de la garantía los materiales de consumo y las piezas 

sometidas a un desgaste normal debido al funcionamiento.

j)  Cualquier daño causado durante el transporte debe notificarse inmediatamente 
al transportista, de lo contraría la garantía podría perder su validez.

k) La garantía no cubre posibles daños, directos o indirectos, causados a 
personas o cosas por averías de la batería o debidos a la suspensión 
prolongada y forzada en el uso.

7. USO Y CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

Está prohibido reproducir cualquier parte de esta publicación sin la autorización 
del Fabricante.
El manual de instrucciones forma parte integral de la batería y se tiene que 
conservar en un lugar protegido, que permita una rápida consulta en caso de 
necesidad.
En caso de deterioro o pérdida del manual, solicite una copia a su propio vendedor 
o a un centro de asistencia autorizado.
Si se traspasa la batería a otro usuario, adjunte también el manual de instrucciones.

8. SÍMBOLOS

Este símbolo, indica la gran posibilidad de daños a la persona, si no se 
respetan las respectivas prescripciones e indicaciones.

Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar la máquina

El símbolo (que está sobre la chapa con los datos técnicos), indica que el 
producto no se tiene que eliminar junto con los desechos domésticos. Para 
la eliminación diríjase a un centro autorizado o a su vendedor.

Símbolo de reciclaje - Material reutilizable

No sumergir en líquidos

proteger del calor y las llamas abiertas

No exponga la batería a la luz solar directa durante períodos prolongados 
y use hasta una temperatura máxima de 45 °C

9. DATOS TÉCNICOS

Tipo de batería: B1220

10. DESAMBALAJE 

¡Atención! Los elementos del embalaje deben retirarse con los medios adecuados 
y no dejarse a merced de personas no responsables; sirve lo mismo para las 
herramientas utilizadas para retirar el embalaje (tijeras, martillos, tenazas, etc.). 
Los componentes del embalaje deben eliminarse de acuerdo con la normativa 
vigente en el país de instalación.

11.  ALMACENAMIENTO

a) Guarde la batería fuera del alcance de los niños, en un ambiente seco y 
protegido del sol, la luz solar directa, heladas y gases corrosivos.

b) Guarde la batería en su embalaje original.
c) No guarde la batería de forma desordenada en contenedores o cajones en 

los que puedan entrar accidentalmente en cortocircuito entre ellas o con 
otros objetos metálicos.

d) Guarde la batería que no utilice lejos de grapas, monedas, llaves, clavos, 
tornillos y otros objetos metálicos que podrían causar un cortocircuito entre 
los contactos.

e) No ponga la batería en cortocircuito. Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede causar quemaduras o incendios.

f)  Para prolongar al máximo la duración de la batería, guárdela a una temperatura 
entre + 5 °C y + 20  C y cárguela después de un largo periodo de inactividad 
entre el 30 % y el 70 %.

12. DESPLAZAMIENTO Y TRANSPORTE

En caso de que se deba transportar la batería, guárdela en su embalaje original 
para protegerla de los golpes.

13. ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

Una eliminación incorrecta de la batería puede provocar las siguientes situaciones: 
la batería puede provocar incendios, explosiones, fugas de líquidos y gases tóxicos, 
con el consiguiente riesgo de muerte o de envenenamiento, quemaduras, lesiones, 
además de la corrosión y la contaminación del medio ambiente.

La batería defectuosa debe eliminarse inmediatamente o devolverse al 
vendedor. No desmonte ni queme la batería.

La eliminación de la batería (usada o defectuosa) debe realizarse respetando las 
normas nacionales vigentes. Si lo prefiere, la batería puede devolverse al vendedor.
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ITALIANO

1. AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

a) Per poter essere considerata in condizioni di sicurezza la batteria deve essere 
pulita e asciutta e non deve essere danneggiata nè aver subìto modifiche. Non 
infilare oggetti nelle aperture e non collegare i poli (terminali) della batteria con 
oggetti metallici. Non esporre la batteria ad alte pressioni, nè alle microonde, 
e tenere lontano da sostanze chimiche e sali.

b) Se la batteria perde liquido, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. In caso 
di contatto con la pelle, lavare con abbondante acqua e sapone le zone 
interessate e nel caso di contatto con gli occhi risciacquare abbondantemente 
con acqua e rivolgersi a un medico.

c) Se la batteria emette odore insolito o fumo, tenerla lontano da sostanze 
infiammabili e fonti di calore. Se emette fiamme, utilizzare un estintore per 
spegnere il principio di incendio.

2. UTILIZZO E CURA DELLA BATTERIA

a) Caricare la batteria esclusivamente con l’apposito caricabatterie in dotazione 
o con uno specificato dal costruttore. L’utilizzo di caricabatterie non idonei 
comporta il rischio di provocare danni, incendi o esplosioni della batteria con 
conseguente pericolo di ferimento o morte per l’operatore e danni materiali.

b) Non gettare la batteria scariche o danneggiate nell’acqua o nel fuoco.
c) Quando la batteria non è in uso deve essere tenuta lontana da oggetti metallici, 

come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, 
che possono mettere in collegamento i poli (terminali) positivo e negativo 
generando cortocircuito. Il cortocircuito tra i terminali della batteria può causare 
surriscaldamento e conseguenti incendi o esplosioni.

d) Durante utilizzi gravosi, del liquido potrebbe essere espulso dalla batteria; 
evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, lavare con acqua. Se il 
liquido entra in contatto con gli occhi rivolgersi a un medico. Il liquido espulso 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Una batteria danneggiata 
o modificata può portare ad un comportamento imprevedibile che potrebbe 
causare incendi, esplosioni o rischi di lesioni.

f)  Non esporre la batteria al fuoco od a temperature eccessive. 
g) L’esposizione a temperature superiori a 130 ° C può provocare un’esplosione.
h) Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare la batteria al di fuori 

dell’intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica impropria 
od a temperature esterne all’intervallo specificato può danneggiare la batteria 
e aumentare il rischio di incendio.

3. MANUTENZIONE

Non riparare mai la batteria danneggiata. La manutenzione della batteria deve 
essere effettuata solo dal produttore o dai fornitori di servizi autorizzati.

4. TARGHETTE BATTERIE 

5. USO PREVISTO

La validità della garanzia sul prodotto è quella riconosciuta dal paese di 
vendita. La richiesta di garanzia ha valore solo se accompagnata da copia 
del documento di acquisto (fattura o scontrino di cassa) e confezione del 
prodotto (possibilmente integra).
La garanzia decade se la batteria è stata manomessa o modificata

6. CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

Il fabbricante della batteria garantisce che il prodotto al momento del primo acquisto 
è funzionante nel rispetto delle caratteristiche tecniche e delle normative in vigore.
Il fabbricante tramite la propria rete di vendita ed assistenza tecnica sostituisce 
gratuitamente la batteria se viene riscontrato un difetto di origine.

a) Il personale tecnico interverrà il più presto possibile nei limiti di tempo concessi 
da esigenze organizzative.

b) Per richiedere l’assistenza in garanzia è necessario esibire al personale 
autorizzato la fattura d’acquisto o scontrino fiscalmente obbligatorio 
comprovante la data d’acquisto.

c) La garanzia decade in caso di:
d) Ricarica non corretta della batteria,
e) Assenza palese di manutenzione,
f)  Utilizzo non corretto della batteria o manomissioni,
g) Utilizzo di parti di ricambio o accessori non originali,
h) Interventi effettuati da personale non autorizzato.
i)  Il fabbricante esclude dalla garanzia i materiali di consumo e le parti soggette 

ad un normale logorio di funzionamento.
j)  Eventuali danni causati durante il trasporto devono essere immediatamente 

segnalati al trasportatore pena il decadere della garanzia.
k) La garanzia non copre eventuali danni, diretti o indiretti, causati a persone 

o cose da guasti della batteria o conseguenti alla forzata sospensione 
prolungata nell’uso.

7. UTILIZZO E CONSERVAZIONE DEL MANUALE D’ISTRUZIONE

E’ proibito riprodurre qualsiasi parte di questa pubblicazione, senza l’autorizzazione 
del Costruttore.
Il manuale d’istruzione è parte integrante della batteria e deve essere conservato 
in un luogo protetto, che ne permetta la pronta consultazione in caso di necessità.
In caso di deterioramento o smarrimento richiederne una copia al proprio rivenditore 
o ad un centro di assistenza autorizzato.
Nel caso di passaggio della batteria ad altro utilizzatore, accludere anche il 
manuale d’istruzione.

8. SIMBOLI

Questo simbolo, indica la forte possibilità di danni alla persona, se non 
vengono seguite le relative prescrizioni ed indicazioni.

Leggere le istruzioni prima di utilizzare la macchina.

Il simbolo (presente sulla targhetta dati tecnici), indica che il prodotto 
non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Per lo smaltimento, 
rivolgersi ad un centro autorizzato od al vostro rivenditore.

Simbolo Recycling – Materiale riutilizzabile

Non immergere nei liquidi

proteggere da calore e da fiamme aperte

Non esporre la batteria alla luce solare diretta per lunghi periodi ed utilizzare 
fino a temperatura max 45°C

9. DATI TECNICI

Tipo Batteria: B1220 

10. DISIMBALLAGGIO 

Attenzione! Gli elementi dell’imballo vanno rimossi con opportuni mezzi e non 
lasciati in balia di persone non responsabili; lo stesso vale per gli attrezzi utilizzati 
per la rimozione degli imballi (forbici, martelli, tenaglie, ecc...). I componenti 
dell’imballo vanno eliminati e smaltiti secondo le norme vigenti nel paese di 
installazione.

11.  STOCCAGGIO

a) Stoccare la batteria al di fuori della portata dei bambini, in un ambiente asciutto 
ed al riparo dal sole, dalla luce solare diretta, dal gelo e da gas corrosivi.

b) Stoccare la batteria nel suo imballo originale.
c) Non riporre la batteria in modo disordinato in contenitori o cassetti dove 

possono accidentalmente entrare in corto circuito tra di esse o con altri 
oggetti metallici.

d) Stoccare la batteria inutilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti 
ed altri oggetti di metallo che potrebbero causare un corto circuito tra i contatti.

e) Non mettere in corto circuito la batteria. Un corto circuito tra i contatti della 
batteria può causare ustioni o incendi.

f)  Per una massima durata della batteria stoccare la stessa ad una temperatura 
tra +5°C e +20°C e ricaricare prima di un lungo inutilizzo tra il 30% e 70%.

12. MOVIMENTAZIONE E TRASPORTO

Nel caso si debba trasportare la batteria riporla nel proprio imballo originale che 
la protegga dagli urti.

13. SMALTIMENTO BATTERIA

Uno smaltimento non corretto della batteria può portare al verificarsi dei seguenti 
eventi: la batteria può provocare incendi, esplosioni, fuoriuscita di liquidi e gas 
tossici, con conseguente rischio di morte o avvelenamento, ustioni, lesioni, oltre 
alla corrosione e alla contaminazione dell’ambiente circostante.

La batteria difettosa deve essere smaltita immediatamente o riconsegnata al 
venditore. Non smontare né bruciare la batteria.

Lo smaltimento della batteria (esausta e/o difettosa) va effettuato secondo le vigenti 
norme nazionali; in alternativa la batteria va restituita al venditore.

ENGLISH

1. GENERAL SAFETY WARNINGS

a) In order to be considered safe, the battery must be clean and dry and must 
not be damaged or modified. Do not insert objects into the openings nor 
connect the battery poles with metal objects. Do not expose the battery to 
high pressures, or microwaves, and keep away from chemicals and salts.

b) If the battery leaks liquid, avoid contact with eyes or skin. In case of skin contact, 
wash the interested areas with plenty of soap and water and, in case of contact 
with eyes, rinse with plenty of water and consult a doctor.

c) If the battery emits unusual smell or smoke, keep it away from flammable 
substances and heat sources. If the battery emits flames, use a fire extinguisher 
to shut the initial fire.

2. BATTERY USE AND CARE

a) Only charge the battery with the specific battery charger supplied or with 
one specified by the manufacturer. The use of incompatible battery chargers 
involves the risk of causing damage, fire or explosion of the battery, with a 
consequent danger of injury or death to the operator and material damage.

b) Do not throw exhaust or damaged batteries into water or fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like 

paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts 
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e) Do not use a damaged battery pack that is damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

f)  Do not expose a battery pack to fire or excessive temperature. 
g) Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.
h) Follow all the instructions for charging and do not charge the battery outside 

the temperature range specified in the instructions. Improper charging or 
at temperatures outside the specified range can damage the battery and 
increase the risk of fire.

3. SERVICE

Never try to restore damaged battery packs. Service of battery pack should only 
be performed by the manufacturer or authorized service providers.

4. BATTERY LABELS

5. INTENDED USE

The warranty validity is that acknowledged in the country of sale. Claims 
under warranty will only be accepted if they are backed-up by the copy of the 
purchase document (bill or receipt) and product packaging (if possible intact).
The warranty will become null and void if the battery has been tampered with or 
modified

6. GENERAL WARRANTY CONDITIONS

The manufacturer of the battery warrants that the product since the first purchase 
is working in compliance with technical data and current laws.
The manufacturer through his own purchase net and service assistance, replaces 
the battery for free if a factory defect is detected.

a) The technical staff will intervene as soon as possible within time limits granted 
by organizational needs.

b) To request assistance under the warranty, it is necessary to show the purchase 
invoice or fiscally mandatory receipt proving the date of purchase to authorized 
personnel.

c) The warranty is void in case of:
d) Incorrect charge of the battery,
e) Clear lack of maintenance,
f)  Incorrect use of battery or tampers,
g) Use of spare parts or non-original accessories,
h) Operations made by unauthorised personnel.

i) The manufacturer excludes the disposable materials and wearing parts from 
warranty.

j)  Damages caused during transport operations must be immediately noticed to 
the transporter: the penalty is the forfeiture of the warranty.

k) Warranty does not cover eventual damages, direct or indirect, caused to 
people or things by faults of the battery or consequent to forced suspension 
protract in the use.

7. USING AND STORING THE INSTRUCTION MANUAL

It is forbidden to reproduce any part of this document without authorization on 
behalf of the manufacturer.
The owner’s manual is integral part of the battery and must be kept in a safe place 
so that it can be consulted whenever need be.
If you should loose your manual or it should deteriorate, you can request your 
dealer or an authorized service centre for another copy.
The manual shall accompany the battery at all times, especially if it is sold on at 
a later date.

8. SYMBOLS

This symbol points out the possibility of serious personal injuries if the 
provisions and instructions are not complied with.

Read the instructions before using the machine

The symbol (on the rating nameplate) points out that the product must not 
be disposed of with normal household garbage. Contact an authorized 
service centre or your dealer for disposal instructions.

Recycling symbol - Reusable material

Do not immerse in liquids

Protect from heat and open flames

Do not expose the battery to direct sunlight for long periods and use up to 
a maximum temperature of 45 °C

9. TECHNICAL DATA

Battery type: B1220

10. UNPACKING 

Warning! The packing elements must be removed by suitable means and not left 
at the mercy of unaccountable persons; the same applies to tools used to remove 
packaging (scissors, hammer, pliers, etc.). The packaging components must be 
disposed of and disposed of in accordance with the regulations in force in the 
country of installation.

11.  STORING

a) Store the battery and the charger out of the reach of children, in a dry place 
and protected from sun, from direct sunlight, from ice and from corrosive gases.

b) Store the battery in its own original package.
c) Do not put the batteries in random order into boxes or drawers where they 

could accidentally short-circuit between them or with other metal objects.
d) Store the unused batteries far from clips, coins, keys, nails, screws and other 

metallic objects that can cause a short circuit between contacts.
e) Do not short-circuit the battery. A short circuit battery can cause burn and fire.
f)  For a maximum duration of battery, store it at a temperature between +5°C 

and +20°C and recharge before a long stop from 30% and 70%

12. HANDLING AND TRANSPORT

If is necessary to transport the battery, put it back in its original packaging in order 
to protect it from knocks.

13. BATTERY DISPOSAL

Incorrect battery disposal can result in the following events: the battery can cause 
fire, explosion, leak of toxic liquids and gases, with a consequent risk of death or 
poisoning, burns, injury, as well as corrosion and contamination of the surrounding 
environment.

Faulty battery must be immediately disposed or returned to the seller. Do not 
disassemble or burn the battery.

Disposal of the battery (dead and/or faulty) must be done in accordance with the 
existing national rules; alternatively, the battery must be returned to the seller.

FRANÇAIS

1. AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX SUR LA SÉCURITÉ 

a) Pour être considérée comme sûre, la batterie doit être propre et sèche et ne doit 
pas être endommagée ou avoir subi des modifications. Ne pas insérer d'objets 
dans les ouvertures et ne pas relier les pôles (bornes) de la batterie avec des 
objets métalliques. Ne pas exposer la batterie à des pressions élevées ou à 
des micro-ondes, et la tenir loin des produits chimiques et des sels.

b) Si la batterie fuit, éviter tout contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact avec la peau, laver les zones concernées avec beaucoup d'eau et 
de savon et en cas de contact avec les yeux, rincer abondamment à l'eau et 
consulter un médecin.

c) Si la batterie émet une odeur ou une fumée inhabituelle, l'éloigner des 
substances inflammables et des sources de chaleur. 
 
En cas de flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu. En cas de 
flammes, utiliser un extincteur pour éteindre le feu.

2. EMPLOI ET SOIN DE LA BATTERIE

a) Charger la batterie qu'avec le chargeur de batterie fourni avec l'affuteuse ou 
avec une spécifiée par le constructeur. L'utilisation de chargeurs inadaptés 
comporte un risque d'endommagement, d'incendie ou d'explosion de la 
batterie, entraînant des blessures ou la mort de l'opérateur et des dommages 
matériels.

b) Ne pas jeter les batteries déchargées ou endommagées dans l'eau ou dans 
le feu.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, elle doit être tenue à l'écart d'objets 
métalliques, tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 
autres petits objets métalliques, qui peuvent connecter les pôles positif et 
négatif (bornes) et provoquer un court-circuit. Le court-circuitage des bornes 
de la batterie peut provoquer une surchauffe et entraîner un incendie ou une 
explosion.

d) Du liquide peut être éjecté de la batterie lors d'une utilisation intensive ; éviter 
tout contact. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide pénètre 
dans les yeux, consulter un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

e) Ne pas utiliser une batterie endommagée ou modifiée. Une batterie 
endommagée ou modifiée peut entraîner un comportement imprévisible 
susceptible de provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessures.

f)  Ne pas exposer la batterie ou l'appareil au feu ou à des températures 
excessives. 

g) L'exposition à des températures supérieures à 130 °C peut provoquer une 
explosion.

h) Suivre toutes les instructions pour la charge et ne pas charger la batterie ou 
l'appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. 
Une recharge incorrecte ou une charge à des températures hors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

3. MAINTENANCE

Ne jamais réparer la batterie endommagée. Les batteries ne doivent être 
entretenues que par le fabricant ou des prestataires de services agréés.

4. PLAQUES DES BATTERIES 

5. EMPLOI PRÉVU

La validité de la garantie applicable au produit est celle reconnue dans le pays 
où il a été vendu. Toute demande sous garantie n’a de valeur qu’accompagnée 
du justificatif d’achat (facture ou ticket de caisse) et de l’emballage du produit 
(si possible intact).
La garantie déchoit si la batterie a été altérée ou modifiée

6. CONDITIONS GÉNÉRALES DE GARANTIE

Le fabricant de la batterie garantit que le produit, au moment du premier achat, 
fonctionne conformément aux caractéristiques techniques et à la réglementation 
en vigueur.
Le fabricant, par l'intermédiaire de son réseau de vente et d'assistance technique, 
remplacera gratuitement la batterie si un défaut est constaté.

a) Le personnel technique interviendra le plus rapidement possible dans les 
délais prévus par les exigences organisationnelles.

b) Pour demander le service de garantie, la facture d'achat ou le reçu fiscal 
prouvant la date d'achat doit être présenté au personnel autorisé.

c) La garantie est annulée en cas de :
d) Recharge incorrecte de la batterie,
e) Manque évident d'entretien,
f)  Utilisation incorrecte de la batterie ou altération,
g) Utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires non originaux,

h) Travaux effectués par du personnel non autorisé.
i)  Le fabricant exclut de la garantie les consommables et les pièces soumises 

à une usure normale.
j)  Tout dommage causé pendant le transport doit être immédiatement signalé 

au transporteur, sinon la garantie sera annulée.
k) La garantie ne couvre pas les dommages, directs ou indirects, causés aux 

personnes ou aux biens par une défaillance de la batterie ou à la suite d'une 
suspension prolongée de son utilisation.

7. UTILISATION ET CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET 
ENTRETIEN

Il est interdit de reproduire le présent manuel, y compris partiellement, sans 
l’autorisation du constructeur.
Le manuel d’utilisation et entretien fait partie intégrante de l’appareil et doit être 
soigneusement conservé, à un endroit tel qu’il puisse être consulté à tout moment 
en cas de besoin.
En cas de détérioration ou de perte du manuel, en demander un nouvel exemplaire 
au revendeur ou à un centre d’assistance agréé.
Dans le cas où l’appareil serait remis à un nouvel utilisateur, veiller à lui remettre 
également manuel d’utilisation et entretien.

8. SYMBOLES 

Ce symbole rappelle la présence d’un grand risque de blessure dans le 
cas où les prescriptions et indications fournies ne seraient respectées.

Lire les instructions avant d’utiliser l’appareil.

Le symbole (présent sur la plaque des données techniques) rappelle que 
le produit ne doit pas être éliminé conjointement aux ordures ménagères. 
Pour son élimination, s’adresser à un centre agréé ou au revendeur.

Symbole de recyclage - Matériau réutilisable

Ne pas plonger dans des liquides

protéger de la chaleur et des flammes nues

N’exposez pas la batterie à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes et la utilisez jusqu’à une température maximale de 45 °C

9. DONNÉES TECHNIQUES

Type de batterie : B1220

10. DÉSEMBALLAGE  

Attention ! Les éléments d'emballage doivent être retirés par des moyens appropriés 
et ne pas être laissés à la merci de personnes non responsables ; il en va de même 
pour les outils utilisés pour retirer les emballages (ciseaux, marteaux, pinces, 
etc.). Les composants de l'emballage doivent être éliminés conformément aux 
réglementations en vigueur dans le pays d'installation.

11.  STOCKAGE 

a) Conserver la batterie et le chargeur hors de portée des enfants, dans un 
endroit sec et à l'abri des rayons directs du soleil, du gel et des gaz corrosifs.

b) Conserver la batterie dans son emballage d'origine.
c) Ne pas ranger les batteries au hasard dans des récipients ou des tiroirs où 

elles peuvent accidentellement se court-circuiter entre elles ou avec d'autres 
objets métalliques.

d) Conserver les batteries non utilisées à l'écart des trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis et autres objets métalliques qui pourraient provoquer 
un court-circuit entre les contacts.

e) Ne pas mettre en court circuit la batterie. Un court-circuit des contacts de la 
batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.

f)  Pour une durée de vie maximale de la batterie, la stocker à une température 
comprise entre +5°C et +20°C et la recharger avant un long stockage entre 
30% DEL verte) et 70%.

12. DÉPLACEMENT ET TRANSPORT 

Si la batterie doit être transportée, la placer dans son emballage d'origine pour la 
protéger des chocs.

13. ÉLIMINATION DE LA BATTERIE

Une élimination incorrecte de la batterie peut entraîner les conséquences suivantes 
: la batterie peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de liquides et 
de gaz toxiques, entraînant la mort ou un empoisonnement, des brûlures, des 
blessures, ainsi que la corrosion et la contamination de l'environnement.

Les batteries défectueuses doivent être éliminées immédiatement ou retournées 
au vendeur. Ne pas démonter ni brûler les batteries.

L'élimination des batteries (usagées et/ou défectueuses) doit être effectuée 
conformément aux réglementations nationales applicables, ou les batteries doivent 
être retournées au vendeur.

ESPAÑOL

1. ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

a) Para poder considerarla en condiciones de seguridad, la batería debe estar 
limpia y seca y no debe presentar daños ni haberse modificado. No introduzca 
objetos en las aberturas ni conecte los polos (terminales) de la batería a 
objetos metálicos. No exponga la batería a altas presiones ni a microondas, 
y manténgala alejada de sustancias químicas y sales.

b) Si la batería pierde líquido, evite el contacto con la piel o los ojos. En caso 
de contacto con la piel lave las zonas afectadas con abundante agua y jabón 
y, en caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua y 
acuda a un médico.

c) Si la batería emite un olor o humo inusual, manténgala alejada de sustancias 
inflamables y fuentes de calor. Si emite llamas, utilice un extintor para apagar 
el inicio de incendio.

2. USO Y CUIDADO DE LA BATERÍA

a) Cargue la batería exclusivamente con el cargador específicamente 
suministrado o con otro especificado por el fabricante. El uso de cargadores 
de baterías inadecuados conlleva el riesgo de causar daños, incendios o 
explosiones de la batería con el consiguiente peligro de lesiones o muerte 
para el operador y daños materiales..

b) No arroje la batería usada o dañada al agua o al fuego.
c) Cuando la batería no se esté utilizando, debe mantenerse alejada de objetos 

metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequeños 
objetos de metal, que podrían conectar los polos (terminales) positivo y 
negativo generando un cortocircuito. El cortocircuito entre los terminales de 
la batería puede provocar sobrecalentamiento y el consiguiente incendio o 
explosión.

d) Durante un uso intensivo, la batería podría expulsar líquido; evite el contacto. 
En caso de contacto accidental, lave con agua. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, acuda a un médico. El líquido expulsado por la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

e) No utilice una batería dañada o modificada. Una batería dañada o modificada 
puede provocar un comportamiento impredecible que podría causar incendios, 
explosiones o riesgo de lesiones.

f)  No exponga la batería al fuego o a temperaturas excesivas. 
g) La exposición a temperaturas superiores a 130 °C puede provocar explosiones.
h) Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue la batería fuera del rango 

de temperatura especificado en las instrucciones. Una carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar 
el riesgo de incendio.

3. MANTENIMIENTO

Nunca repare las baterías dañadas. El mantenimiento de la batería solo debe 
realizarlo el fabricante o los proveedores de servicios autorizados.

4. PLACAS DE LAS BATERÍAS

5. USO PREVISTO

La validez de la garantía del producto es la reconocida en el país de venta. La 
solicitación de la garantía sólo tiene valor si se acompaña con una copia del 
documento de compra (factura o ticket de la caja) y de la caja del producto 
(a ser posible íntegra).
La garantía perderá su validez si la batería se ha manipulado o modificado

6. CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA

El fabricante de la batería garantiza que el producto en el momento de la primera 
compra funciona de acuerdo con las características técnicas y la normativa vigente.
En caso de que se observe un defecto de origen, el fabricante, a través de su red 
de ventas y asistencia técnica, sustituirá gratuitamente la batería.

a) El personal técnico intervendrá lo antes posible dentro de los límites de plazo 
impuestos por las necesidades de organización.

b) Para solicitar asistencia en garantía, es necesario mostrar al personal 
autorizado la factura de compra o el tique que demuestre la fecha de compra.

c) La garantía perderá su validez en caso de:
d) Carga incorrecta de la batería,
e) Falta evidente de mantenimiento,
f)  Uso incorrecto de la batería o manipulaciones,
g) Uso de recambios o accesorios no originales,
h) Intervenciones efectuadas por personal no autorizado.
i)  El fabricante excluye de la garantía los materiales de consumo y las piezas 

sometidas a un desgaste normal debido al funcionamiento.

j)  Cualquier daño causado durante el transporte debe notificarse inmediatamente 
al transportista, de lo contraría la garantía podría perder su validez.

k) La garantía no cubre posibles daños, directos o indirectos, causados a 
personas o cosas por averías de la batería o debidos a la suspensión 
prolongada y forzada en el uso.

7. USO Y CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

Está prohibido reproducir cualquier parte de esta publicación sin la autorización 
del Fabricante.
El manual de instrucciones forma parte integral de la batería y se tiene que 
conservar en un lugar protegido, que permita una rápida consulta en caso de 
necesidad.
En caso de deterioro o pérdida del manual, solicite una copia a su propio vendedor 
o a un centro de asistencia autorizado.
Si se traspasa la batería a otro usuario, adjunte también el manual de instrucciones.

8. SÍMBOLOS

Este símbolo, indica la gran posibilidad de daños a la persona, si no se 
respetan las respectivas prescripciones e indicaciones.

Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar la máquina

El símbolo (que está sobre la chapa con los datos técnicos), indica que el 
producto no se tiene que eliminar junto con los desechos domésticos. Para 
la eliminación diríjase a un centro autorizado o a su vendedor.

Símbolo de reciclaje - Material reutilizable

No sumergir en líquidos

proteger del calor y las llamas abiertas

No exponga la batería a la luz solar directa durante períodos prolongados 
y use hasta una temperatura máxima de 45 °C

9. DATOS TÉCNICOS

Tipo de batería: B1220

10. DESAMBALAJE 

¡Atención! Los elementos del embalaje deben retirarse con los medios adecuados 
y no dejarse a merced de personas no responsables; sirve lo mismo para las 
herramientas utilizadas para retirar el embalaje (tijeras, martillos, tenazas, etc.). 
Los componentes del embalaje deben eliminarse de acuerdo con la normativa 
vigente en el país de instalación.

11.  ALMACENAMIENTO

a) Guarde la batería fuera del alcance de los niños, en un ambiente seco y 
protegido del sol, la luz solar directa, heladas y gases corrosivos.

b) Guarde la batería en su embalaje original.
c) No guarde la batería de forma desordenada en contenedores o cajones en 

los que puedan entrar accidentalmente en cortocircuito entre ellas o con 
otros objetos metálicos.

d) Guarde la batería que no utilice lejos de grapas, monedas, llaves, clavos, 
tornillos y otros objetos metálicos que podrían causar un cortocircuito entre 
los contactos.

e) No ponga la batería en cortocircuito. Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede causar quemaduras o incendios.

f)  Para prolongar al máximo la duración de la batería, guárdela a una temperatura 
entre + 5 °C y + 20  C y cárguela después de un largo periodo de inactividad 
entre el 30 % y el 70 %.

12. DESPLAZAMIENTO Y TRANSPORTE

En caso de que se deba transportar la batería, guárdela en su embalaje original 
para protegerla de los golpes.

13. ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

Una eliminación incorrecta de la batería puede provocar las siguientes situaciones: 
la batería puede provocar incendios, explosiones, fugas de líquidos y gases tóxicos, 
con el consiguiente riesgo de muerte o de envenenamiento, quemaduras, lesiones, 
además de la corrosión y la contaminación del medio ambiente.

La batería defectuosa debe eliminarse inmediatamente o devolverse al 
vendedor. No desmonte ni queme la batería.

La eliminación de la batería (usada o defectuosa) debe realizarse respetando las 
normas nacionales vigentes. Si lo prefiere, la batería puede devolverse al vendedor.
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